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	Bojíte se rádi? Chcete prožít spoustu vzrušujících příhod, při nichž vás bude mrazit v zádech?

	Světoznámý americký autor Robert L. Stíne napsal pro vás celou řadu takových příběhů. Jejich hrdinové jsou kluci a holky stejně staří jako vy.

	Vydáte-li se s nimi na cestu plnou tajemných záhad a nebezpečných dobrodružství, určitě nebudete zklamáni.
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	Poprvé jsem se stal neviditelným v den svých dvanáctých narozenin.

	Svým způsobem to všechno byla Blackieho chyba.

	Blackie je můj pes. Je to jen kříženec, napůl teriér a napůl kdovíco. Je celý černý, to vám asi nemusím vysvětlovat.

	Kdyby Blackie nečenichal v podkroví…

	Ale možná bude lepší, když se trochu vrátím zpátky a začnu od začátku.

	Moje narozeniny připadly na jednu deštivou sobotu.

	Do příchodu kamarádů na narozeninový večírek zbývalo posledních pár minut a já jsem se připravoval.

	Připravovat se znamená česat si vlasy.

	Pokud jde o mé vlasy, nesmí u toho chybět můj bratr.

	Pořád se mi směje, že trávím spoustu času před zrcadlem a jen zdokonaluju a opravuju svůj účes.

	Fakt je, že mám opravdu skvělý vlasy. Silný, zlatavě hnědý a trochu se vlní. Vlasy jsou moje největší přednost, proto se rád ujišťuju, že vypadají bezvadně.

	Navíc mám dost velký uši. A pořádně mi odstávají.

	Takže se musím pořád ubezpečovat, že je vlasy zakrývají. Na tom mi hodně záleží.

	„Maxi, vzadu ti to odstává,“ ozval se můj bratr Lefty, který stál vedle mě, zatímco jsem v hale před zrcadlem studoval svůj účes.

	Ve skutečnosti se jmenuje Noah, ale nikdo mu neřekne jinak než Lefty. Je to jediný levák v naší rodině. Lefty si levou rukou pohazoval s míčkem. Věděl, že v domě se házet nesmí, ale vůbec mu to nevadilo.

	Lefty je o dva roky mladší než já. Mám ho docela rád, jen má trochu moc energie. Pořád si pohazuje s míčkem, bubnuje rukama po stole, vráží do všeho, pobíhá okolo, padá, skáče a pere se se mnou. Jistě si to dovedete představit. Táta říká, že s Leftym šijou všichni čerti. Je to přitroublý výraz, ale mého bratra přesně vystihuje.

	Obrátil jsem se a natočil krk tak, abych vlasy viděl zezadu. „Nic mi neodstává, lháři,“ odpověděl jsem.

	„Postřeh!“ vykřikl Lefty a hodil po mně míček.

	Rychle jsem po něm natáhl ruku a minul. Míček s hlasitým plesknutím narazil na zeď těsně pod zrcadlem. Oba jsme s Leftym zadrželi dech a čekali, jestli matka ten zvuk slyšela. Nic neslyšela. Myslím, že byla v kuchyni a dokončovala narozeninový dort.

	„To byla blbost,“ pošeptal jsem Leftymu. „Málem jsi rozbil zrcadlo.“

	„Sám jsi blbec,“ odpověděl. Jako obvykle.

	„Proč se nenaučíš házet pravou rukou? Pak bych ho snad někdy chytil,“ řekl jsem mu. Rád jsem si ho dobíral pro jeho leváctví, protože to mu fakt dost vadilo.

	„Ty tchoři,“ zasyčel a sebral míček.

	Byl jsem na to zvyklý. Říkal to snad stokrát denně.

	Určitě si myslel, že je to kdovíjak chytrý nebo tak něco.

	Na deset let byl docela bystrý, ale neměl moc velkou slovní zásobu.

	„Jsou ti vidět uši,“ dodal.

	Věděl jsem, že lže. Chystal jsem se mu odpovědět, ale vtom se rozezněl zvonek u dveří.

	Oba jsme vyrazili k domovním dveřím.

	„Počkej, to je můj večírek,“ volal jsem na něj.

	Ale Lefty byl u dveří dřív a prudce je otevřel Zack, můj nejlepší kamarád, rozrazil dveře dokořán a hrnul se dovnitř. Venku se pořádně rozpršelo a on už byl úplně mokry.

	Podal mi dárek zabalený do lesklého stříbrného papíru, ze kterého kapala voda. „Je to pár komiksů,“ řekl.

	„Už jsem je přečet. Jednotka X je fakt dost dobrá.“

	„Díky,“ odpověděl jsem. „Ani nejsou moc mokrý.“

	Lefty mi dárek vytrhl z ruky a rozběhl se s ním do obýváku.

	„Neotvírej to,“ křičel jsem za ním. Odpověděl, že jen bude všechny dárky dávat na hromadu.

	Zack si sundal čepici a já jen zíral na jeho úplně nový účes.

	„Jé! Ty vypadáš… úplně jinak,“ řekl jsem a důkladně si ho prohlížel. Na levé půlce hlavy měl černé vlasy ostříhané hodně nakrátko. Vpravo si je nechal dlouhé a učesal je jako na pěšinku.

	„Pozvals taky holky,“ zeptal se, „nebo přijdou jen kluci?“

	„Pár holek přijde,“ řekl jsem mu. „Erin a April. Možná moje sestřenice Debra.“ Věděl jsem, že se mu Debra líbí.

	Zamyšleně přikývl. Zack měl úplně vážnou tvář.

	Jeho malé modré oči pořád vypadaly nepřítomně, jako kdyby o něčem usilovně přemýšlel. Jako kdyby se pohyboval v jiném světě.

	Měl spíš prudkou povahu. Nebyl nervózní, jen vznětlivý. A velmi soutěživý. Ve všem chtěl vyhrávat.

	Když skončil na druhém místě, byl schopný vztekle kopat do nábytku. Znáte ten typ.

	„Co budem dělat?“ zeptal se Zack a vytřepával z čepice vodu.

	Pokrčil jsem rameny. „Měli jsme být vzadu za domem. Táta ráno natáhnul volejbalovou síť. Ale to bylo předtím, než začalo pršet. Půjčil jsem pár filmů. Můžem se na ně podívat.“

	Ozval se zvonek. Lefty byl okamžitě zpátky, odstrčil mě i Zacka z cesty a uháněl ke dveřím.

	„Jé, to jste vy,“ slyšel jsem, jak říká.

	„Díky za uvítání.“ Poznal jsem Erinin pištivý hlas.

	Některé děti jí kvůli jejímu hlasu a kvůli drobné postavě přezdívají Myš. Erin má krátké a rovné blond vlasy a zdá se mi být trochu vychytralá, ale to si samozřejmě nechávám pro sebe.

	„Můžem dál?“ Tentokrát to byl Aprilin hlas. April je další z naší party. Má černé kudrnaté vlasy a smutné tmavé oči. Vždycky jsem si myslel, že je opravdu smutná, ale pak jsem přišel na to, že je jen stydlivá.

	„Večírek je až zítra,“ slyšel jsem Leftyho.

	„Cože?“ podivily se obě dívky.

	„To není pravda,“ zakřičel jsem. Došel jsem ke dveřím a odstrčil Leftyho z cesty. Otevřel jsem pořádně dveře, aby Erin a April mohly vejít dovnitř. „To byl jen malej vtip,“ řekl jsem a přimáčkl bratra ke zdi.

	„Lefty je takovej malej vtipálek,“ odpověděla Erin.

	„Jseš blbá,“ řekl jí Lefty. Přitiskl jsem ho na zeď trochu silněji a opřel jsem se o něj celou svou váhou. Jenže on se vyprostil a utekl pryč.

	„Všechno nejlepší k narozeninám,“ řekla April a vytřepávala si z kudrnatých vlasů vodu. Podala mi dárek zabalený do vánočního papíru. „Jiný papír jsme doma neměli,“ vysvětlovala, když viděla, jak na něj zírám.

	„Veselý vánoce,“ zažertoval jsem. Dárek měl stejný tvar jako kompaktní disk.

	„Já jsem dárek zapomněla,“ řekla Erin.

	„Co to bylo?“ zeptal jsem se cestou do obýváku.

	„Nevím, ještě jsem ho nekoupila.“

	Lefty mi dárek od April vytrhl z ruky a běžel ho uložit na dárek od Zacka, který ležel v rohu za gaučem.

	Erin sebou plácla na bílou koženou pohovku. April se postavila k oknu a dívala se, jak venku prší.

	„Měli jsme si grilovat párky,“ řekl jsem.

	„Ty by byly pěkně mokrý,“ odpověděla April.

	Lefty stál za gaučem a jednou rukou si pohazoval svým míčkem.

	„Rozbiješ tu lampu,“ varoval jsem ho.

	Pochopitelně mě ignoroval.

	„Kdo má ještě přijít?“ zeptala se Erin.

	Než jsem stačil odpovědět, zvonek u dveří se znovu rozezněl. Rozběhli jsme se s Leftym ke dveřím. Bratr zakopl o vlastní nohu a ke dveřím dojel po břiše. Jako obvykle.

	Do půl třetí přišli všichni, celkem patnáct dětí, a večírek mohl začít. Vlastně doopravdy začít nemohl, protože jsme se ještě nerozhodli, co budeme dělat. Já jsem se chtěl dívat na Terminátora. Měl jsem půjčenou videokazetu. Ale holky chtěly hrát vadí-nevadí.

	„Jsou to moje narozeniny!“ protestoval jsem.

	Dohodli jsme se na kompromisu. Hráli jsme vadí-nevadí a pak jsme se dívali na kus Terminátora, dokud nebyl čas k jídlu.

	Byl to docela povedený večírek. Myslím, že se všichni dobře bavili. Dokonce i Apríl vypadala vesele.

	Na jiných večírcích většinou bývala tichá a nervózní.

	Lefty rozlil svou kolu a svůj díl čokoládového narozeninového dortu snědl rukama. Asi si myslel, že to je legrační. Ale nikdo jiný se jako zvíře nechoval.

	Řekl jsem mu, že je na večírku jen proto, že patří do rodiny, a že na něj nikdo není zvědavý. Místo odpovědi otevřel pusu dokořán a všem ukázal, jak vypadá rozžvýkaný čokoládový dort.

	Když jsem rozbalil dárky, zase jsem pustil Terminátora. Ale všichni už začínali odcházet. Řekl bych, že mohlo být kolem pátý, ale zdálo se, že je mnohem později. Venku pořád zuřila bouřka a byla tma jako v noci.

	Rodiče uklízeli v kuchyni. Ze všech dětí už zůstaly jen Erin a April. Byly domluvené, že pro ně Erinina matka přijede. Ta zavolala a řekla jim, že dorazí trochu později.

	Blackie se postavil v obýváku u okna na zadní a začal štěkat. Podíval jsem se ven, ale nikoho jsem tam neviděl. Popadl jsem psa oběma rukama a snažil se ho odtáhnout od okna.

	„Pojďte nahoru ke mně do pokoje,“ navrhl jsem, když se mi konečně podařilo to hloupý zvíře uklidnit.

	„Dostal jsem novou elektronickou hru a rád bych ji vyzkoušel.“

	Erin a April mě docela nadšeně následovaly nahoru.

	Z nějakého nepochopitelného důvodu se jim Terminátor nelíbil.

	V chodbě nad schody byla tma jak v pytli. Stiskl jsem vypínač, ale světlo se nerozsvítilo.

	„Musela prasknout žárovka,“ řekl jsem.

	Můj pokoj byl až na konci chodby. Pomalu jsme tápali tmou.

	„Tady nahoře je to strašidelný,“ špitla April.

	A jen to dořekla, s ohlušujícím vytím se otevřely dveře od koupelny a vrhla se mezi nás temná postava.

	Holky zaječely hrůzou. Vyjící stvůra mě popadla kolem pasu a povalila mě na podlahu.

	„Lefty, nech toho!“ zakřičel jsem rozzlobeně. „Není to ani trochu vtipný!“

	Smál se jako šílenec. Myslel si, že provedl něco báječnýho.

	„Dostal jsem tě!“ hulákal. „Parádně jsem tě dostal!“

	„My jsme se nebály,“ tvrdila Erin. „Hned jsme tě poznaly.“

	„Tak proč jste tak křičely?“ zeptal se Lefty.

	Erin neodpověděla.

	Shodil jsem ho ze sebe a vyskočil ze země.

	„To byla pěkná pitomost.“

	„Jak dlouho jsi v té koupelně čekal?“ zeptala se April.

	„Dlouho,“ řekl jí Lefty.

	Začal se zvedat, ale Blackie na něj vyskočil a zuřivě mu olizoval tvář. Lefty ztratil rovnováhu a svalil se zpátky na záda.

	„Polekal jsi i Blackieho,“ řekl jsem.

	„Ne, toho ne. Ten je chytřejší než vy,“ odstrčil Lefty psa.

	Blackie začal čenichat u dveří na druhé straně chodby.

	„Maxi, kam vedou tyhle dveře?“ zeptala se Erin.

	„Do podkroví,“ odpověděl jsem.

	„Vy máte podkroví?“ ožila Erin. Jako kdyby podkroví bylo něco úžasnýho. „Co tam je? Já miluju podkroví!“

	„Cože?“ otočil jsem se na ni ve tmě. Holkám někdy ani trochu nerozumím. Nechápal jsem, jak někdo může mít rád podkroví.

	„Jen spousta starýho harampádí po prarodičích,“ odpověděl jsem. „Tenhle dům jim dřív patřil. Naši pak spoustu jejich věcí uložili do podkroví. Nikdo z nás tam nechodí.“

	„Mohli bysme se tam trochu porozhlídnout?“ zeptala se Erin.

	„Proč ne?“ řekl jsem. „Ale nevím, co je na tom tak vzrušujícího.“

	„Mám ráda starý harampádí,“ naléhala Erin.

	„Ale je tam taková tma…“ špitla April. Myslím, že měla trochu strach.

	Otevřel jsem dveře a hned za nimi našel vypínač.

	V podkroví se rozsvítilo. Nad strmými dřevěnými schody se objevilo mdlé žluté světlo.

	„Vidíš, tam nahoře se svítí,“ řekl jsem April. Začal jsem stoupat po schodech, které při každém kroku zaskřípaly. Můj stín dosahoval až ke dveřím. „Tak jdete?“

	„Erinina mamka tady může být každou chvíli,“ namítla April.

	„Hned se vrátíme,“ řekla Erin a mírně ji postrčila.

	„Běž.“

	Blackie se vydal za námi, vrtěl neklidně ocasem a tlapkami hlasitě našlapoval na dřevěné schody. Asi od poloviny schodiště byl vzduch najednou horký a suchý.

	Zastavil jsem se na posledním schodu a rozhlížel se kolem. Strop se svažoval na obě strany. Podkroví byla jedna dlouhá místnost, naplněná starým nábytkem, papírovými krabicemi, rybářskými pruty, stohy zažloutlých časopisů a dalším harampádím.

	„Jé, tady to je cítit zatuchlinou,“ vydechla Erin. Došla až ke mně a udělala ještě pár kroků dopředu. Zhluboka se nadechla. „Mám ráda tuhle vůni!“

	„Ty ses dočista zbláznila,“ řekl jsem jí.

	Déšť hlasitě bubnoval do střechy. Zvuk se v nízké místnosti rozléhal a odrážel. Znělo to, jako bychom byli uvnitř vodopádu.

	Všichni čtyři jsme začali prozkoumávat okolí. Lefty si nepřestával hrát s míčkem. Vyhazoval ho ke stropu a zase ho chytal. Všiml jsem si, že April se pořád drží poblíž Erin. Blackie zaujatě očichával stěny.

	„Myslíte, že tu budou myši?“ zeptal se s potměšilým úsměvem Lefty. Viděl jsem, jak se April rozšířily oči.

	„Velký, tlustý myši, který lezou holkám po nohách?“ pokračoval.

	Můj mladší bratr má obdivuhodný smysl pro humor.

	„Půjdem už?“ zeptala se April netrpělivě. Zamířila zpátky ke schodům.

	„Podívej na tyhle starý časopisy,“ vykřikla Erin místo odpovědi. Popadla jeden z nich a začala v něm listovat. „No tohle, ty modely jsou prostě úžasný!“

	„Co to Blackie dělá?“ zeptal se najednou Lefty.

	Jeho pohled směřoval ke vzdálenější zdi. Přes vysokou hromadu papírových krabic jsem viděl jen vrtící se Blackieho ocas. Slyšel jsem, jak na něco zuřivě doráží.

	„Blackie, ke mně!“ přikázal jsem mu.

	Samozřejmě mě neposlechl. Začal škrábat ještě zuřivěji.

	„Blackie, co to tam děláš?“

	„Třeba tam má myš,“ hádal Lefty.

	„Já tady nebudu,“ vykřikla April.

	„Blackie?“ zavolal jsem. Obešel jsem starý jídelní stůl a prodral se harampádím až k němu. Hned jsem poznal, že pes škrábe na zaprášené dveře.

	„Podívejte,“ zavolal jsem na ostatní, „Blackie našel tajný dveře.“

	„Skvělý!“ vykřikla Erin a hrnula se ke mně.

	Lefty a April přišli hned za ní.

	„Nemám tušení, co za nima je,“ řekl jsem.

	„Musíme to zjistit,“ naléhala Erin. „Pojďte se podívat, co je na druhý straně.“

	A právě tady začaly všechny naše potíže.

	Už chápete, proč jsem říkal, že to všechno byla Blackieho chyba? Kdyby ten nešťastník nečmuchal a neškrabal na dveře, nikdy bychom skrytou podkrovní místnost nenašli.

	A nikdy bychom neobjevili to vzrušující – a přitom mrazivé – tajemství, schované za dřevěnými dveřmi.

	„Blackie!“ Klekl jsem si na podlahu a odtáhl psa pryč ode dveří. „Co tě tak rozčiluje, pejsku?“

	Hned jak jsem ho odstrčil stranou, Blackie o dveře ztratil veškerý zájem. Odběhl pryč a začal čenichat v nějakém jiném rohu. Příliš dlouho mu zvědavost nevydržela. Ale řekl bych, že právě v tom je rozdíl mezi psy a lidmi.

	Déšť vytrvale bušil do střechy a rámusil přímo nad našimi hlavami. Prudký vítr se s hlasitým hučením proháněl mezi domy. Byla to pořádná jarní bouřka.

	Asi v půlce dveří byla rezavá klika. Dolů šla snadno a dřevěné zaprášené dveře se začaly otvírat ještě dřív, než jsem za ně zatáhl.

	Za pronikavého skřípání pantů jsem je pomalu táhl k sobě. A pak už jsem se díval do neproniknutelné tmy na druhé straně.

	Dveře nebyly ani z poloviny otevřené, když se Lefty protáhl pode mnou a po hlavě se vrhl do tmavé místnosti.

	„Mrtvola!“ zaječel.

	„Ne!“ vykřikly hrůzou April a Erin najednou.

	Ale já znal bratrův přitroublý smysl pro humor. „Fakt válíš, Lefty,“ řekl jsem a vešel za ním do tmy.

	Samozřejmě jen blafoval.

	Ocitl jsem se v malé místnosti bez oken. Jediné světlo sem dopadalo ze stropní lampy v hlavní podkrovní místnosti. „Otevři dveře dokořán, ať se sem dostane víc světla,“ zavolal jsem na Erin. „Není tu nic vidět.“

	Erin otevřela dveře dokořán a zajistila je jednou z krabic. Pak se s April vplížily dovnitř a připojily se k nám.

	„Na kumbál je to moc velký,“ řekla a hlas jí zněl ještě ječivěji než obvykle. „Tak co to je?“

	„Prostě místnost, co jinýho?“ odpověděl jsem a pořád čekal, až si mé oči zvyknou na ponuré světlo.

	Udělal jsem další krok směrem do místnosti. A v tu chvíli jsem uviděl, že se ke mně přibližuje temná postava.

	Vykřikl jsem a uskočil zpátky.

	Všichni ostatní taky uskočili.

	„To je přece zrcadlo!“ řekl Lefty a začal se smát.

	Všichni čtyři jsme se okamžitě rozesmáli. Nervózním, nepřirozeným smíchem.

	Před námi stálo zrcadlo. V mlhavém žlutém světle dopadajícím do místnosti bylo už docela jasně vidět. Bylo to velké hranaté zrcadlo v rámu z tmavého dřeva, asi o půl metru vyšší než já. Bylo zasazené v masivním dřevěném podstavci.

	Přiblížil jsem se k zrcadlu a můj obraz mi znovu vyšel naproti. Zrcadlo bylo kupodivu čisté. Přestože tu nikdo nebyl celá léta, nebylo ani trochu zaprášené.

	Postavil jsem se před zrcadlo a začal kontrolovat svůj účes.

	Kvůli tomu přece zrcadla jsou, nebo ne?

	„Kdo sem to zrcadlo mohl dát a proč má pro sebe celou místnost?“ divila se Erin. Její tmavý odraz jsem zahlédl pár kroků za sebou.

	„Třeba patří k nějakýmu nábytku,“ řekl jsem a sáhl do kapsy u kalhot pro hřeben. „Asi to bude starožitnost.“

	„Dali ho sem tvoji rodiče?“ zeptala se Erin.

	„Nevím,“ odpověděl jsem. „Možná že patřilo prarodičům, prostě nevím.“ Několikrát jsem si hřebenem pročísl vlasy.

	„Už půjdem? Není to tu moc zábavný,“ řekla April.

	Pořád váhavě postávala ve dveřích.

	„Třeba to je trikový zrcadlo,“ navrhl Lefty, odstrčil mě a s tváří pár centimetrů před zrcadlem se začal pitvořit.

	„Vždyť víš, jedno z těch legračních zrcadel, ve kterých lidský tělo vypadá třeba jako vejce.“

	„Ty přece pořád vypadáš jako vejce,“ utahoval jsem si z něj a odstrčil ho stranou. „Jen se podívej na svoji hlavu.“

	„To ty vypadáš jako pitomý vejce,“ vrátil mi to. „Ty tchoři.“

	Zadíval jsem se do zrcadla. Vypadal jsem úplně normálně, ani trochu zkresleně.

	„Hej, April, pojď dovnitř,“ zavolal jsem, „stojíš nám ve světle.“

	„Copak ještě nejdem?“ zafňukala. Váhavě ustoupila ze dveří a udělala pár krůčků směrem k nám. „Koho by zajímalo starý zrcadlo?“

	„Hele, podívejte se,“ řekl jsem a natáhl ruku. Ukázal jsem na lampu připevněnou k horní části zrcadla. Byla oválná, vyrobená z mosazi nebo nějakého podobného kovu. Uvnitř lampy byla dlouhá tenká žárovka, která vypadala skoro jako krátká zářivka.

	Díval jsem se nahoru na lampu a snažil se v nejasném světle rozeznat co nejvíc detailů.

	„Zajímalo by mě, jak se rozsvěcí.“

	„Tady je šňůrka,“ upozornila mě Erin a postavila se vedle mě.

	Bylo to tak, nahoře vpravo od lampy visela tenká, asi čtvrt metru dlouhá šňůrka.

	„Jestli funguje, tak je to zázrak,“ řekl jsem.

	„Žárovka bude určitě rozbitá,“ poznamenal pohotově Lefty.

	Starý, dobrý Lefty. Nenapravitelný optimista.

	„Je jen jeden způsob, jak to zjistit.“ Postavil jsem se na špičky a natáhl ruku ke šňůrce.

	„Buď opatrný,“ varovala mě April.

	„Proč? Je to jen lampa,“ odpověděl jsem.

	Slavná poslední slova.

	Natáhl jsem se. Šňůrka byla příliš vysoko. Znova jsem natáhl ruku a na druhý pokus jsem šňůrku zachytil a zatáhl za ni.

	Lampa se oslnivě rozzářila. Pak trochu pohasla, ale hned se stabilizovala a vydávala jasné bílé světlo, ostře se odrážející v zrcadle.

	„Tak co? Teď je to lepší, ne?“ vykřikl jsem. „Svítí na celou místnost. A docela slušně, ne?“

	Nikdo neodpověděl.

	„Řekl jsem, že docela slušně svítí. Nemyslíte?“

	Kamarádi pořád mlčeli.

	Otočil jsem se a s úžasem zjistil, že hledím do tří vyděšených tváří.

	„Maxi?“ vykřikl Lefty a díval se na mě z takové blízkosti, že do mě div nevrazil.

	„Maxi, kde jsi?“ zapištěla Erin. Obrátila se k April.

	„Kam moh zmizet?“

	„Jsem pořád tady,“ odpověděl jsem. „Neudělal jsem ani krok.“

	„Ale my tě nevidíme!“ křičela April.

	Všichni tři se dívali mým směrem, oči měli vytřeštěné a na tvářích hrůzu. Ale já to považoval jen za další vtip.

	„Nechte toho, to už stačí,“ řekl jsem. „Nejsem tak hloupej, jak vypadám. Nemyslete si, že na vaše přiblblý vtipy naletím.“

	„Ale, Maxi…“ vykřikl Lefty. „My si neděláme legraci!“

	„My tě fakt nevidíme!“ opakovala Erin.

	Taková pitomost.

	Najednou mě světlo lampy začalo oslňovat. Zdálo se mi, že je čím dál jasnější. Lampa mi svítila přímo do očí.

	Zaclonil jsem si jednou rukou oči a druhou rukou jsem zatáhl za šňůrku.

	Lampa zhasla, ale bílé oslňující světlo nezmizelo.

	Několikrát jsem zamrkal, ale pořád jsem před očima měl tu jasnou bílou skvrnu.

	„Jé – ty už jsi zase tady!“ vykřikl Lefty. Udělal krok dopředu, chytil mě za ruku a stiskl ji, jako kdyby se chtěl ujistit, že jsem opravdový.

	„Co blázníš?“ odsekl jsem mu. Začínalo mě to štvát.

	„Já jsem na tvůj pitomej vtip nenaletěl, Lefty. Zbytečně se namáháš.“

	Lefty se mě ale nepustil. Držel mě za ruku, jako by měl strach, že můžu každou chvilku zmizet.

	„To nebyl vtip, Maxi,“ zašeptala Erin. „My jsme tě fakt neviděli.“

	„Muselo to být tou lampou na zrcadle,“ řekla April.

	Stála hned u dveří a tiskla se ke stěně. „Svítila tak jasně. Myslím, že to byl jen optický klam nebo něco takovýho.“

	„To nebyl žádný optický klam,“ namítla Erin. „Stála jsem hned vedle Maxe. A vůbec jsem ho neviděla.“

	„Byl neviditelný,“ dodal Lefty vážným hlasem.

	Rozesmál jsem se.

	„Rádi byste mě vystrašili,“ řekl jsem. „A musím uznat, že se fakt snažíte.“

	„To tys vystrašil nás!“ vykřikl Lefty. Pustil mou ruku a udělal krok směrem k zrcadlu.

	Sledoval jsem ho pohledem.

	„Jsem támhle,“ řekl jsem a ukázal na svůj obraz v zrcadle.

	Vzadu na hlavě se mi uvolnil pramínek vlasů. Pečlivě jsem ho uhladil.

	„Pojďte radši pryč,“ naléhala April.

	Lefty si začal pohazovat s míčkem a bedlivě se přitom sledoval v zrcadle.

	Erin zrcadlo obešla a prohlížela si ho zezadu. „Tady vzadu je moc tma. Nic nevidím,“ řekla.

	Vrátila se před zrcadlo a upřela pohled nahoru na oválnou lampu.

	„Zmizel jsi ve chvíli, kdy jsi zatáh za tu šňůrku.“

	„Vy si nedáte pokoj!“ zasmál jsem se. Ale poprvé jsem si připustil, že to všechno možná není jen vtip.

	„Byl jsi neviditelný, Maxi,“ řekla Erin. „Zatraceně, najednou jsi byl pryč.“

	„Má pravdu,“ souhlasil Lefty. Dál vyhazoval a chytal svůj míček a obdivoval své umění v zrcadle.

	„Byl to jen optický klam,“ trvala na svém April. „Nechápu, proč kvůli tomu tolik vyvádíte.“

	„Nebyl to klam,“ odporovala Erin.

	„Max rozsvítil tu lampu. Zablesklo se a on zmizel,“ řekl Lefty.

	Minul míček a ten s hlasitým plesknutím dopadl na podlahu a zakutálel se za zrcadlo.

	Lefty na chvíli zaváhal. Pak obešel zrcadlo a ponořil se do tmy. Za pár vteřin přiběhl zpátky.

	„Byl jsi fakt neviditelný, Maxi,“ řekl.

	„Vážně,“ přidala se Erin a dívala se mi přímo do očí.

	„Dokažte to,“ vybídl jsem je.

	„Pojďte pryč,“ naléhala April. Ustoupila dozadu a jednou nohou už byla venku z místnosti.

	„Jaks to myslel, dokažte to?“ zeptala se Erin a dívala se přitom na můj temný odraz v zrcadle.

	„Ukažte mi to,“ řekl jsem.

	„Myslíš, abysme to taky zkusili?“ zeptala se Erin váhavě a otočila se ke mně.

	„Přesně tak,“ řekl jsem. „Buďte taky neviditelný.

	Stejně jako já.“

	Erin a Lefty na mě vytřeštili oči. Lefty mu poklesla brada.

	„To je pěkná blbost,“ zavolala ze dveří April.

	„Já to zkusím,“ řekl Lefty a postavil se před zrcadlo.

	Položil jsem mu ruce na ramena.

	„Ty ne,“ řekl jsem mu. „Jsi moc malý.“

	Pokusil se mě setřást, ale já ho držel pevně.

	„Co ty na to, Erin?“ zeptal jsem se a odtáhl Leftyho od zrcadla.

	Pokrčila rameny. „Dobře, zkusím to. Proč ne?“

	Lefty se přestal bránit mému sevření. Trochu jsem stisk povolil.

	Dívali jsme se, jak se Erin postavila před zrcadlo.

	Její odraz byl tmavý a mlhavý.

	Vystoupila na špičky, natáhla ruku a chytila šňůrku lampy. Otočila hlavu a usmála se na mě.

	„Jdu na to,“ řekla.

	Šňůrka vyklouzla Erin z ruky.

	Natáhla se a znova ji zachytila.

	Právě se za ni chystala zatáhnout, když se z dolního konce schodiště ozval ženský hlas.

	„Erin! Jste tam nahoře? April?“

	Poznal jsem ten hlas. Byla to Erinina matka.

	„Ano. Jsme tady,“ zakřičela Erin. Nechala šňůrku být.

	„Poběžte rychle dolů. Máme zpoždění!“ volala její matka. „Co vůbec děláte v podkroví?“

	„Nic,“ odpověděla Erin. Otočila se ke mně a pokrčila rameny.

	„Já už běžím!“ vykřikla April a rozběhla se dolů po schodech.

	Všichni jsme ji následovali a hlasitě dupali po rozvrzaných dřevěných schodech.

	„Co jste tam nahoře dělali?“ pátrala moje matka, když jsme přišli do obýváku. „V tom podkroví je tolik prachu. Divím se, že nejste špinaví.“

	„Jen jsme se trochu rozhlíželi,“ odpověděl jsem.

	„Hráli jsme si se starým zrcadlem,“ dodal Lefty.

	„Byla to docela zábava.“

	„Hráli jste si se zrcadlem?“ Erinina matka se tázavě podívala na mou máti.

	„Tak se mějte, kluci,“ loučila se Erin a táhla svou matku ke dveřím. „Byl to báječný večírek, Maxi.“

	„Fakt báječný. Díky,“ dodala April.

	Vyšli ven. Déšť konečně přestal. Zůstal jsem stát mezi dveřmi a díval se, jak cestou k autu kličkují mezi kalužemi na chodníku.

	Když jsem se vrátil do obýváku, Lefty právě vyhodil svůj míček až ke stropu a snažil se ho chytit za zády.

	Nechytil ho. Míček se odrazil od podlahy, dopadl na konferenční stolek a narazil do velké vázy s tulipány.

	Taková rána!

	Váza se rozbila, tulipány se rozlétly po místnosti a všechna voda se vylila na koberec.

	Máti zvedla ruce nad hlavu a něco tiše povídala směrem k nebi. To dělala pokaždý, když ji něco hodně vyvedlo z rovnováhy.

	Pak se obrátila k Leftymu a začala křičet: „Kolikrát ti mám říkat, že v domě si s tím míčkem házet nebudeš?“

	A pokračovala v podobném duchu. Vydržela to docela dlouho.

	Lefty se stáhl do rohu a snažil se být co nejmenší.

	Opakoval, že je mu to líto, ale máti hubovala tak hlasitě, že ho ani nemohla slyšet.

	Vsadím se, že v tu chvíli by byl Lefty určitě radši neviditelný.

	Jenže teď mu nezbývalo než stát a přijmout svůj trest.

	Potom jsme oba pomáhali uklidit tu spoušť.

	O pár minut později už jsem ho viděl, jak si zase v obýváku pohazuje míčkem.

	To je celý Lefty. Nikdy se nepoučí.

	Několik příštích dní jsem si na zrcadlo ani nevzpomněl. Měl jsem spoustu práce se školou a tak podobně.

	Nacvičování na jarní koncert. Byl jsem jen ve sboru, ale stejně jsem musel chodit na všechny zkoušky.

	Erin a April jsem ve škole viděl mockrát. Ale ani jedna z nich se o zrcadle nezmínila. Asi taky nevěděly, kam dřív skočit. Nebo jsme tuhle myšlenku všichni úmyslně vypudili z hlavy.

	Přece jenom to byla trochu děsivá vzpomínka. Chci říct, pokud bych opravdu věřil tomu, co říkali.

	Potom, ve středu večer, jsem pořád nemohl usnout.

	Ležel jsem na zádech, zíral do stropu a pozoroval hru stínů. Zkusil jsem počítat ovečky. Zavřel jsem silou oči a počítal pozpátku od tisíce. Ale z nějakého důvodu jsem byl pořád čilý. Ani trochu ospalý.

	Najednou jsem se přistihl, že myslím na to zrcadlo v podkroví. Co tam nahoře vlastně dělá? ptal jsem se sám sebe. Proč je schované v tajné místnosti za zavřenými dveřmi?

	Komu patřilo? Mým prarodičům? Jestli ano, proč by ho ukrývali do té malé místnosti? Divil bych se, kdyby o něm matka s otcem vůbec věděli.

	Začal jsem přemýšlet o tom, co se vlastně v sobotu po narozeninovém večírku stalo. Vybavil jsem si sebe, jak stojím před zrcadlem. Uhlazuju si vlasy. Pak se natahuju po šňůrce. Tahám za ni. Lampa se rozzáří oslnivým zábleskem. A pak…

	Viděl jsem po rozsvícení lampy svůj odraz v zrcadle?

	Nemohl jsem si vzpomenout.

	Viděl jsem se vůbec? Své ruce? Své nohy?

	Na nic jsem si nevzpomínal.

	„Byl to vtip,“ řekl jsem nahlas. Ležel jsem na zádech a odkopával ze sebe pokrývku.

	Musel to být vtip.

	Lefty si na mě pořád vymýšlí nějaký hloupý legrácky. Rád by mě nachytal. Můj bratr je vtipálek. Vždycky byl. Neumí být vážný. Nikdy.

	Tak proč jsem si tentokrát myslel, že mluví vážně?

	Protože to Erin a April tvrdily taky?

	Dřív než jsem si stačil odpovědět, vyskočil jsem z postele. Je jen jeden způsob jak zjistit, jestli mluvili pravdu nebo ne, pomyslel jsem si. Potmě jsem hledal pantofle. Zapnul jsem si knoflíky na kabátku od pyžama, který na mně po tom všem převalování a otáčení visel na půl žerdi. Potom jsem nejtišeji, jak jsem dovedl, vyrazil do haly.

	Kromě slabé lampičky hned za dveřmi Leftyho pokoje byla v celém domě tma jako v pytli. Lefty byl jediný z celé rodiny, kdo měl ve zvyku během noci vstávat.

	Trval na tom, aby v jeho pokoji a v hale pořád svítila aspoň jedna lampa, přestože jsem si ho kvůli tomu dobíral tak často, jak jen to bylo možné.

	Teď jsem byl cestou do podkroví za tu trochu světla vděčný. Přestože jsem se snažil našlapovat co nejopatrněji, dřevěné parkety mi skřípaly pod nohama. V tak starém domě, jako je ten náš, se vám nikdy nepodaří pohybovat se bez hluku.

	Zastavil jsem se, zadržel dech a poslouchal, jestli něco nezaslechnu.

	Ticho.

	Zhluboka jsem se nadechl, otevřel dveře do podkroví, nahmatal potmě vypínač a rozsvítil. Pomalu a opatrně jsem našlapoval na dřevěné schody a vší silou se opíral o zábradlí, aby schody neskřípaly.

	Zdálo se mi, že cesta nahoru trvá celou věčnost. Konečně jsem se zastavil na posledním schodě a rozhlížel se kolem sebe. Čekal jsem, až si oči přivyknou na matné žluté světlo.

	V podkroví bylo vedro a spousta prachu. Vzduch byl tak suchý, že mě pálil v nose. Najednou jsem pocítil nutkání otočit se a běžet zpátky.

	Ale pak se mé oči zastavily na dveřích do malé temné místnosti. Když jsme podkroví ve spěchu opouštěli, nechali jsme je otevřené dokořán.

	S pohledem upřeným do tmy za dveřmi jsem se rychle kradl přes zaprášenou podlahu. Prkna mi vrzala a skřípala pod nohama, ale já to skoro ani nevnímal.

	Táhlo mě to dál a dál do tajuplné místnosti, jako kdyby na mě působil nějaký silný magnet.

	Musím to velké zrcadlo znovu vidět. Musím ho prozkoumat, důkladně ho prostudovat.

	Musím se o něm dozvědět pravdu.

	Odhodlaně jsem vstoupil do malé místnosti a došel až před zrcadlo.

	Na chvíli jsem se zastavil a prohlížel si svůj temný obraz v zrcadle. Vlasy jsem měl rozcuchané, ale vůbec mi to nevadilo.

	Díval jsem se na sebe, přímo do svých očí. Pak jsem ustoupil o krok zpátky, abych se viděl z jiného úhlu.

	V zrcadle jsem se viděl celý, od hlavy až po pantofle.

	Na mém obraze nebylo nic zvláštního. Nebyl zkreslený ani nijak tajemný.

	Skutečnost, že je obraz úplně normální, mě trochu uklidnila. Neuvědomoval jsem si to, ale mé srdce tlouklo jako splašené. Ruce a nohy jsem měl jako kus ledu.

	„Klídek, Maxi,“ napomenul jsem se a upřeně pozoroval, jak můj tmavý obraz pohybuje rty.

	Pro rozptýlení jsem udělal pár směšných tanečních pohybů. Rukama jsem zatočil nad hlavou a kroutil jsem přitom celým tělem.

	„Na tom zrcadle není nic zvláštního,“ řekl jsem nahlas.

	Natáhl jsem ruku a dotkl se ho. Navzdory horku v místnosti bylo sklo studené. Přejel jsem rukou po zrcadle až k rámu. Dřevěný rám byl na dotek hladký a taky studený.

	Je to jen zrcadlo, pomyslel jsem si a konečně jsem se cítil klidnější. Staré zrcadlo, které sem kdysi někdo uložil a pak na něj zapomněl.

	S jednou rukou pořád na rámu jsem zrcadlo obešel.

	Vzadu byla příliš velká tma, takže jsem skoro nic neviděl, ale nezdálo se, že by tam bylo něco zajímavého.

	Fajn, teď už bych mohl rozsvítit tu lampu nahoře, pomyslel jsem si.

	Vrátil jsem se před zrcadlo. Stál jsem od něj sotva pár centimetrů a chystal se natáhnout po šňůrce, když se můj pohled o něco zarazil.

	„Ááá!“ vykřikl jsem. Dole v zrcadle jsem uviděl dvě oči. Dvě oči, které se na mě upřeně dívaly.

	Hrůzou jsem přestal dýchat a s vytřeštěnýma očima jsem zíral na tmavý odraz v zrcadle.

	Ty dvě oči na mě upíraly svůj pohled. Tmavé, ďábelské oči.

	Celý poděšený jsem se otočil.

	„Lefty!“ vykřikl jsem.

	Můj hlas zněl slabě a přiškrceně, jako kdyby mi něco svíralo hrdlo.

	Brácha stál mezi dveřmi a šklebil se na mě. Ty oči v zrcadle patřily jemu.

	Rozběhl jsem se k němu a popadl ho za ramena.

	„Vystrašil jsi mě k smrti!“ napůl jsem křičel, napůl šeptal.

	Usmíval se ještě víc. „Jsi strašpytel,“ řekl.

	Měl jsem chuť ho praštit. Myslel si, že je geniální.

	„Proč ses sem připlížil jak duch?“ uhodil jsem na něj a přirazil ho zády ke zdi.

	Pokrčil rameny.

	„Dobře, a co tu vlastně děláš?“ útočil jsem dál.

	Tmavé oči v zrcadle mě neustále pronásledovaly. Ta hrůza!

	„Slyšel jsem tě,“ vysvětloval Lefty. Byl přimáčknutý ke stěně a nepřestával se šklebit. „Byl jsem vzhůru.

	Slyšel jsem, jak jdeš kolem mýho pokoje. Tak jsem šel za tebou.“

	„Nemáš tady nahoře co dělat,“ utrhl jsem se na něj.

	„Ty taky ne,“ odsekl.

	„Běž zpátky do postele,“ poručil jsem mu. Konečně se mi vrátil normální hlas. Snažil jsem se, aby zněl co nejrozhodněji.

	Ale Lefty se ani nehnul.

	„Donuť mě,“ řekl.

	Další z jeho geniálních argumentů.

	„Myslím to vážně,“ naléhal jsem. „Běž do postele.“

	„Donuť mě,“ opakoval hloupě. „Řeknu mámě a tátovi, že jsi tady,“ dodal.

	Nesnáším, když mi někdo vyhrožuje. A on to dobře ví. Proto mi vyhrožuje snad stokrát denně.

	Někdy mám hroznou chuť pořádně ho seřezat. Jenže v naší rodině nic neřešíme násilím.

	Matka s otcem nám to vysvětlují pokaždý, když se s Leftym začneme prát. „Nechte toho, vy dva. U nás nic neřešíme násilím.“

	Občas mi tahle zásada pořádně leze na nervy. Víte, co tím chci říct?

	Taková chvíle právě nastala. Pochopil jsem, že se Leftyho tak snadno nezbavím. Byl rozhodnutý zůstat v podkroví se mnou a dívat se, co budu se zrcadlem provádět.

	Srdce mi konečně začalo bít normálně. Taky jsem se už cítil klidnější. Nakonec jsem se rozhodl, že s Leftym přestanu válčit a nechám ho tady.

	Obrátil jsem se zpátky k zrcadlu. Žádný další pár zírajících očí jsem naštěstí neviděl.

	„Co to děláš?“ zeptal se Lefty, postavil se za mě a zkřížil ruce na prsou.

	„Jen si prohlížím to zrcadlo,“ odpověděl jsem.

	„Chceš být znova neviditelný?“ zeptal se.

	Stál hned za mnou a já cítil jeho kyselý dech. Jako citron.

	Otočil jsem se a odstrčil ho o pár kroků dozadu.

	„Nedýchej mi na krk,“ řekl jsem mu. „Táhne ti z pusy.“

	Tím jsem si samozřejmě vysloužil další rádoby vtipnou odpověď.

	Začínal jsem litovat, že jsem sem nahoru vůbec chodil. Měl jsem radši zůstat v posteli, uvažoval jsem.

	Nakonec jsem Leftyho přesvědčil, aby se postavil aspoň půl metru za mě. Opravdu velké vítězství.

	Se zívnutím jsem se otočil zpátky k zrcadlu. Začínal jsem se už cítit ospalý. Možná to bylo tím vedrem v podkroví nebo možná mě unavila hádka s mým natvrdlým bratrem. Nebo to bylo prostě tím, že už bylo fakt hodně pozdě.

	„Chystám se rozsvítit tu lampu,“ řekl jsem a natáhl se po šňůrce. „Řekni mi, kdybych zase byl neviditelný.“

	„Ne,“ znova se postavil těsně za mě. „Chtěl bych to taky zkusit.“

	„To nepřipadá v úvahu,“ prohlásil jsem neústupně a odstrčil ho zpátky.

	„Připadá to v úvahu,“ bránil se vší silou.

	Držel jsem ho pevně. Pak jsem dostal lepší nápad.

	„Co když se oba dva postavíme před zrcadlo a já zatáhnu za šňůrku?“

	„Dobře, tak jdem na to.“ Lefty se postavil těsně před zrcadlo, skoro se ho dotýkal nosem, a doslova ztuhl v napjatém očekávání. Ve svým příšerným zeleným pyžamu vypadal směšně.

	Postavil jsem se vedle něj. „Nic se nestane,“ řekl jsem.

	Zvedl jsem ruku nad hlavu, zachytil šňůrku lampy a zatáhl.

	Lampa se rozzářila jasným zábleskem.

	„Jé,“ vykřikl jsem. Světlo bylo tak oslnivé, že z toho až bolely oči.

	Pak světlo trochu pohaslo a mé oči zase začínaly vidět.

	Otočil jsem se na Leftyho a chtěl mu něco říct. Už nevím, co to bylo. Ve chvíli, kdy jsem si uvědomil, že je Lefty pryč, jsem měl v hlavě úplně prázdno.

	„Le - Lefty?“ zamumlal jsem.

	„Jsem pořád tady,“ odpověděl. Jeho hlas zněl velice blízko, ale nikde jsem ho neviděl. „Maxi – a kde jsi ty?“

	„Ty mě nevidíš?“ zakřičel jsem.

	„Ne,“ odpověděl Lefty. „Nic nevidím.“

	Cítil jsem jeho kyselý dech, takže jsem věděl, že je vedle mě. Ale byl neviditelný. Byl někde jinde. Za hranicí mého vnímání.

	Takže si ze mě neutahovali. Erin, April a Lefty tenkrát po večírku mluvili pravdu. Opravdu jsem byl neviditelný.

	A teď jsem byl neviditelný znova a můj bratr se mnou.

	„Ty, Maxi,“ řekl slabým, roztřeseným hlasem. „To je kouzlo.“

	„Jo, opravdu je to kouzlo,“ souhlasil jsem. „Vážně mě nevidíš, Lefty?“

	„Ne. A nevidím ani sebe,“ odpověděl.

	Zrcadlo. Zapomněl jsem se podívat do zrcadla.

	Odrážím se v něm, nebo ne?

	Otočil jsem se a podíval se do zrcadla. Lampa ho ozařovala jasným, pronikavým světlem.

	Přihmouřil jsem oči a… nic jsem neviděl.

	Ani sebe.

	Ani Leftyho.

	Viděl jsem jen zeď za našimi zády a otevřené dveře do velké podkrovní místnosti.

	„Nemáme žádný odraz,“ řekl jsem.

	„Je to docela zábavný,“ poznamenal Lefty.

	Chytil mě za ruku. Překvapeně jsem uskočil.

	„Hej,“ zakřičel jsem.

	Když vás popadne za ruku někdo neviditelný, je to trochu strašidelný pocit.

	Zkusil jsem se ho taky dotknout. Polechtal jsem ho mezi žebry. Začal se smát.

	„Pořád máme svoje těla,“ řekl jsem. „Jenom je nevidíme.“

	Lefty se mě pokusil polechtat, ale já se mu včas uhnul.

	„Hej, Maxi, kde jsi?“ zavolal s náznakem úzkosti v hlase.

	„Zkus mě najít,“ škádlil jsem ho a přikrčil se až ke zdi.

	„Já – já nevím jak,“ řekl roztřeseně. „Vrať se radši sem, slyšíš?“

	„Ani mě nenapadne,“ odsekl jsem. „Nenechám se lechtat.“

	„Já už nebudu,“ sliboval Lefty. „Přísahám.“

	Vrátil jsem se před zrcadlo.

	„Už jsi tady?“ zeptal se Lefty bázlivě.

	„Jo, stojím přímo vedle tebe. Cítím tvůj nepříjemnej dech,“ řekl jsem mu.

	A Lefty mě znova začal lechtat, ten malý lhář.

	Trochu jsme se spolu prali. Prát se s někým, koho nevidíte, je strašně divný.

	Nakonec jsem ho odstrčil.

	„Zajímalo by mě, jestli budem neviditelný, i když sejdeme dolů po schodech,“ řekl jsem. „Zajímalo by mě, jestli takhle můžem odejít pryč z domu.“

	„A špehovat lidi?“ navrhoval Lefty.

	„Jasně,“ řekl jsem a zívnul. Začínal jsem se cítit trochu divně. „Mohli bysme třeba špehovat holky.“

	„Skvělý,“ odpověděl Lefty.

	„Pamatuješ se na ten starej film, na kterej se naši dívali v televizi?“ zeptal jsem se ho. „Byli tam duchové a různě se zjevovali a zase mizeli. Strašili lidi a užili si přitom spoustu legrace. Prováděli jim různý legrácky a přiváděli je k šílenství.“

	„Ale my nejsme duchové,“ namítl Lefty chvějícím se hlasem. Řekl bych, že ho ta myšlenka trochu vystrašila.

	„Mě to taky děsí!“

	„Mohli bysme být zas normální?“ zeptal se Lefty.

	„Necítím se dobře.“

	„Já taky ne,“ řekl jsem. Cítil jsem se velice lehký, jako kdybych se vznášel. Prostě… nepřirozeně.

	„Jak se teď vrátíme zpátky?“ ptal se Lefty.

	„Posledně jsem jenom zatáhnul za šňůrku. Zhasnul jsem světlo a byl jsem zpátky. To je všechno.“

	„Dobře, tak to udělej,“ naléhal Lefty netrpělivě.

	„Hned teď, slyšíš?“

	„Jak chceš.“

	Začínal jsem cítit zvláštní závrať. Byl jsem čím dál lehčí. Měl jsem pocit, jako bych odplouval někam pryč.

	„Tak dělej,“ naléhal Lefty. Slyšel jsem, jak zhluboka dýchá.

	Zvedl jsem ruku a chytil šňůrku lampy. „Jen klid,“ řekl jsem. „Hned budem zpátky.“

	Zatáhl jsem za šňůrku.

	Světlo zhaslo.

	Ale Lefty ani já jsme se neobjevili.

	„Maxi - já tě nevidím!“ zafňukal Lefty.

	„Já vím,“ odpověděl jsem tiše. Měl jsem pořádně nahnáno. Mrazilo mě v zádech a na čele mi vyrazil studený pot. „Já tě taky nevidím.“

	„Co se stalo?“ natahoval Lefty. Cítil jsem, jak tiskne moji neviditelnou paži.

	„Já – já nevím,“ zakoktal jsem. „Předtím to fungovalo. Zhasnul jsem lampu a byl jsem zpátky.“

	Podíval jsem se do zrcadla. Žádný odraz. Nic. Ani já, ani Lefty.

	Stál jsem tam ztuhlý děsem a upřeně se díval na místo, kde by měly být naše odrazy. Určitě jsem vypadal tak vystrašeně, že jsem byl rád, že mě Lefty nevidí.

	„Zkus to znova, Maxi,“ zafňukal. „Prosím tě, pospěš si!“

	„Dobře,“ řekl jsem. „Jen zůstaň v klidu, platí?“

	„Zůstat v klidu? A jak?“ naříkal Lefty. „Co když se už nikdy nevrátíme? Co když nás už nikdy nikdo neuvidí?“

	Najednou se mi udělalo špatně. Myslel jsem, že budu zvracet.

	Musíš vydržet, řekl jsem si. Musíš to dokázat, Maxi.

	Kvůli Lefty mu.

	Natáhl jsem se po šňůrce, ale zdálo se mi, že na ni nemůžu dosáhnout.

	Zkusil jsem to znova. Nic.

	A pak jsem byl najednou zpátky. A Lefty se mnou.

	Viděli jsme jeden druhého. A viděli jsme naše odrazy v zrcadle.

	„Jsme zpátky!“ vykřikli jsme oba najednou.

	Potom jsme se oba svalili na podlahu a začali se smát. Děsně se nám ulevilo. Byli jsme radostí úplně bez sebe.

	„Psst!“ Chytil jsem Leftyho a zacpal mu rukou pusu.

	Uvědomil jsem si, že je hluboká noc. „Jestli nás naši chytnou tady nahoře, tak nás přetrhnou,“ varoval jsem ho šeptem.

	„Proč to trvalo tak dlouho, než jsme se vrátili?“ zeptal se Lefty. Zvážněl a podíval se do zrcadla.

	Pokrčil jsem rameny. „Taky bych rád věděl.“ Zamyslel jsem se. „Možná že když zůstaneš delší dobu neviditelný, dýl trvá, než se vrátíš zpátky,“ napadlo mě.

	„Cože? Co tím myslíš?“

	„Když jsem byl poprvé neviditelný,“ vysvětloval jsem mu, „bylo to jenom na pár vteřin. A vrátil jsem se okamžitě, hned jak jsem zatáhl za šňůrku. Ale dneska…“

	„Zůstali jsme neviditelný hodně dlouho. Takže trvalo dlouho, než jsme se dostali zpátky. Už to chápu,“ skočil mi do řeči Lefty.

	„Nejsi tak hloupý, jak vypadáš,“ řekl jsem a zívnul.

	„Zato ty jsi,“ vrátil mi to.

	Cítil jsem se úplně vyčerpaný. Obrátil jsem se ke dveřím a ukázal Leftymu, ať jde se mnou. Ale Lefty zaváhal a znova se otočil k zrcadlu.

	„Musíme o zrcadle říct mámě a tátovi,“ zašeptal zamyšleně.

	„Ať tě to ani nenapadne!“ varoval jsem ho. „Nic jim nesmíme říct. Jestli jim to povíme, dají zrcadlo pryč.

	Nenechají nás, abysme ho používali.“

	Zamyšleně na mě hleděl. „Já nevím, jestli ho budu chtít používat,“ řekl tiše.

	„Já jo,“ řekl jsem už ve dveřích. „Ještě aspoň jednou.“

	„Proč?“ zeptal se Lefty a taky zívnul.

	„Abych postrašil Zacka,“ zašklebil jsem se.

	

	

	

	

	Zack nemohl přijít dřív než v sobotu. Hned jak se objevil, jsem ho chtěl vzít do podkroví a předvést mu magické schopnosti našeho zrcadla.

	Hlavně jsem ho chtěl k smrti vystrašit.

	Jenže matka trvala na tom, že si nejdřív musíme sednout a naobědvat se. Slepičí polívka s nudlemi a sendviče s burskou pomazánkou a pudink.

	Zhltnul jsem polívku, jak nejrychleji to šlo. Kousáním nudlí jsem se nezdržoval. Lefty na mě přes stůl vrhal významný pohledy. Viděl jsem, že se na postrašení Zacka těší stejně jako já.

	„Kde tě takhle ostříhali?“ zeptala se máti Zacka.

	Obešla stůl, prohlédla si jeho hlavu zblízka a zamračila se. Bylo jasný, že se jí to nelíbí.

	„V rychlokadeřnictví,“ odpověděl Zack, když spolkl větší sousto sendviče. „Vždyť víte, na pěší zóně.“

	Všichni jsme si prohlíželi Zackův účes. Mně připadal perfektní. Na levé straně byl ostříhaný nakrátko a vpravo mu visely dlouhé vlasy.

	„No, je to opravdu originální,“ řekla máti.

	Všichni jsme viděli, že se jí účes nelíbí. Ale určitě si myslela, že to na sobě nedala znát. Kdybych s takovým účesem někdy přišel domů já, asi by mě zabila.

	„Co ti na to řekla maminka?“ zeptala se Zacka.

	Zack se zasmál. „Skoro nic.“

	Všichni jsme se zasmáli.

	Pořád jsem se díval na hodiny. Nemohl jsem se dočkat, až půjdeme nahoru.

	„Co takhle dát si pár čokoládových zákusků?“ zeptala se máti, když jsme dojedli sendviče.

	Zack už se chystal odpovědět, že by si dal, ale já ho přerušil.

	„Můžem si zákusky dát pozdějc? Já už nemůžu.“

	Odstrčil jsem židli, prudce vyskočil od stolu a naznačil Zackovi, ať jde za mnou. Lefty už běžel ke schodům.

	„Počkejte, kam tak pospícháte?“ volala na nás matka a šla za námi do haly.

	„No… nahoru… do podkroví,“ odpověděl jsem.

	„Do podkroví?“ Máti se zatvářila nechápavě. „Co tam nahoře máte tak zajímavého?“

	„No… jen hromadu starých časopisů,“ zalhal jsem.

	„Jsou docela legrační. Chtěl jsem je ukázat Zackovi.“

	Byl to na mě slušný výkon. Většinou se mi vymýšlení výmluv moc nedaří.

	Matka se na mě podívala. Neřekl bych, že mi věřila, ale obrátila se zpátky do kuchyně.

	„Dobře se bavte, kluci. A moc se tam neušpiňte.“

	„Neušpiníme,“ odpověděl jsem.

	Vedl jsem Zacka nahoru po schodech. Lefty už na nás čekal v podkroví.

	Tam nahoře bylo asi o sto stupňů větší vedro. Přesně ve chvíli, kdy jsem vstoupil do místnosti, jsem se začal potit.

	Zack se zastavil kousek za mnou a rozhlížel se kolem. „Je tu jen spousta starýho harampádí. Co tady máte tak zajímavýho?“ zeptal se.

	„Uvidíš,“ řekl jsem tajemně.

	„Tudy,“ volal Lefty netrpělivě a běžel do malé místnosti za vzdálenější zdí.

	Byl tak vzrušený, že upustil svůj míček. Ten se kutálel před ním, zatímco Lefty klopýtl a natáhl se jak široký tak dlouhý na zaprášenou podlahu.

	„To jsem udělal schválně,“ zasmál se. Rychle se postavil a skočil po míčku, který se pořád kutálel po podlaze.

	„Ten tvůj bratr je snad z gumy nebo z něčeho takovýho,“ poznamenal Zack.

	„Padání je jeho hobby,“ řekl jsem. „Padá na zem aspoň stokrát denně.“

	Nepřeháněl jsem.

	O pár vteřin později už jsme všichni tři stáli v tajné místnosti před zrcadlem. Přestože venku bylo krásné slunečné odpoledne, v místnosti bylo stejné šero jako předtím.

	Zack pohlédl na zrcadlo, pak se otočil ke mně a ve tváři měl zmatený výraz.

	„Tak tohle jste mi chtěli ukázat?“

	„Jo,“ přikývl jsem.

	„Odkdy se staráte o nábytek?“ zeptal se.

	„Je to zajímavý zrcadlo, nemyslíš?“ zeptal jsem se ledabyle.

	„Ne,“ odpověděl, „není moc zajímavý.“

	Lefty se zasmál. Nahodil míček na zeď a zase ho chytil.

	Pomalu se blížil můj čas. Zack se bude divit jako nikdy, ale nejdřív jsem ho chtěl trochu zmást. Vždycky přede mnou dělal machra. Pořád se tvářil, jako by snědl všechnu moudrost světa a jako by mi, když budu hodný, trochu tý moudrosti věnoval.

	A teď jsem věděl něco, co on neví. Chtěl jsem to pořádně vychutnat a užít si to až do konce. Ale zároveň jsem se nemohl dočkat, až uvidím, jak se Zack bude tvářit, až mu zmizím přímo před očima.

	„Pojďte pryč,“ řekl Zack netrpělivě. „Je tu moc horko. Vzal jsem s sebou kolo. Mohli bysme se podívat na hřiště za školou, jestli tam někdo nebude.“

	„Možná pak,“ odpověděl jsem a zašklebil se na Leftyho. „Mám Zackovi ukázat naše tajemství, nebo ne?“ zeptal jsem se ho.

	Lefty mi úšklebek vrátil. Pokrčil rameny.

	„Jaký tajemství?“ vyzvídal Zack.

	Věděl jsem, že nesnáší, když se před ním něco tají.

	Nestrpí, aby někdo jiný měl tajemství, o kterém on nic neví.

	„Jaký tajemství?“ opakoval, když jsem neodpovídal.

	„Ukaž mu to,“ řekl Lefty a vyhodil míček ke stropu.

	Poškrábal jsem se na bradě a dělal, že usilovně přemýšlím.

	„Dobře… tak jo.“ Pokynul jsem Zackovi, ať se postaví za mě.

	„Chystáš se dělat legrační obličeje do zrcadla?“ tipoval Zack. Potřásl hlavou. „To je teda něco.“

	„Ne. To není to tajemství,“ řekl jsem mu. Postavil jsem se před zrcadlo a zadíval se na svůj odraz, který na mě hleděl ze skla.

	„Dívej se!“ naléhal Lefty a postavil se těsně vedle Zacka.

	„Dyť se dívám,“ řekl Zack netrpělivě.

	„Vsaď se, že ti zmizím před očima,“ řekl jsem Žáčkovi.

	„Jo, to určitě,“ zamumlal.

	Lefty se zasmál.

	„O kolik se chceš vsadit?“ zeptal jsem se.

	„O dva centy,“ odpověděl Zack. „To je nějakej trik se zrcadlem nebo něco podobnýho?“

	„Něco takovýho,“ řekl jsem mu. „Co takhle o deset dolarů? Vsadíš se o deset dolarů?“

	„Cože?“

	„Nesázej se. Jen mu to ukaž,“ řekl Lefty a netrpělivě se zavrtěl.

	„Mám doma sadu kouzelnickýho náčiní,“ řekl otráveně Zack. „Dá se s tím dělat spousta triků, ale je to děsná nuda,“ ušklíbl se.

	„Tenhle trik se žádnou sadou neuděláš,“ řekl jsem významně.

	„Tak to předveď, ať můžem jít ven,“ zabručel Zack.

	Postavil jsem se doprostřed zrcadla.

	„Tradáá!“ zatroubil jsem krátkou fanfáru. Pak jsem natáhl ruku a chytil šňůrku lampy.

	Zatáhl jsem. Lampa se rozzářila, nejdřív intenzivně, ale pak stejně jako předtím trochu pohasla.

	A v tom okamžiku jsem zmizel.

	„Hej,“ zakřičel Zack. Ustoupil trochu dozadu.

	Nevěřil svým očím.

	Otočil jsem se od zrcadla, abych vychutnal jeho překvapení.

	„Maxi?“ vykřikl. Jeho oči pátraly po místnosti.

	Lefty se chechtal jako blázen.

	„Maxi?“ Zackův hlas zněl opravdu znepokojeně.

	„Maxi? Jaks to udělal? Kde jsi?“

	„Jsem přímo vedle tebe,“ ozval jsem se.

	Zack vyrazil ve směru mého hlasu. Lefty se rozchechtal ještě víc.

	Natáhl jsem se a vzal z Leftyho ruky míček. Podíval jsem se do zrcadla. Míček vypadal, jako když pluje v prostoru.

	„Tady, Zacku, chytej!“ A míček jsem po něm hodil.

	Byl tak zkoprnělý, že se ani nepohnul. Míček ho udeřil do prsou.

	„Maxi? Jak tenhle trik děláš?“ ptal se.

	„To není žádnej trik. To je opravdový,“ odpověděl jsem mu.

	„Ale, počkej…“

	Ve tváři měl podezřívavý výraz. Rozběhl se za zrcadlo. Určitě si myslel, že mě tam najde schovanýho.

	Když mě neviděl, vypadal velmi zklamaně.

	„Jsou tady padací dveře nebo tak něco?“ zeptal se.

	Vrátil se zpátky před zrcadlo, kleknul si na všechny čtyři a začal důkladně prohlížet podlahu.

	Sklonil jsem se nad ním a vytáhl mu triko.

	„Hej – nech toho!“ zaječel a naštvaně vyskočil na nohy.

	Polechtal jsem ho na břiše.

	„Přestaň, Maxi.“

	Uskočil pryč, ohnal se rukama a pokusil se mě zasáhnout. Teď vypadal opravdu polekaně. Zhluboka oddechoval a obličej měl rudý jako rak.

	Znovu jsem mu vytáhl triko.

	Stáhl si ho zpátky.

	„Jsi fakt neviditelnej?“ ptal se tak vysokým hlasem, že ho mohl slyšet jen pes. „Opravdu?“

	„Dobrej trik, co?“ řekl jsem mu přímo do ucha.

	Uskočil a pootočil se. „Jakej je to pocit? Je to příjemný?“

	Neodpověděl jsem mu. Odplížil jsem se ven z místnosti a sebral papírovou krabici hned za dveřmi. Přinesl jsem ji k zrcadlu. Vypadalo to skvěle. Krabice se sama vznášela.

	„Polož to,“ prosil mě Zack. Znělo to opravdu vyděšeně. „Vůbec se mi to nelíbí, rozumíš? Vrať se, abych tě viděl.“

	Chtěl jsem ho ještě trochu potrápit, ale viděl jsem, že toho má fakt dost. Kromě toho, začínal jsem se zase cítit divně. Zvláštní závrať a pocit lehkosti. A to jasné světlo mě bodalo do očí a začínalo mě oslepovat.

	„Dobře, vracím se zpátky,“ oznámil jsem mu. „Sleduj mě.“

	Opřel jsem se o zrcadlo a natáhl se po šňůrce. Najednou jsem se cítil strašně unavený a slabý. Zvednout ruku nad hlavu mě stálo skoro všechny síly.

	Měl jsem podivný pocit, že mě zrcadlo přitahuje, táhne mě k sobě a drží v zajetí.

	S vypětím všech sil jsem zatáhl za šňůrku.

	Lampa zhasla. Místnost opět potemněla.

	„Kde jsi? Já tě pořád nevidím!“ vykřikl Zack hlasem prozrazujícím paniku.

	„Jen se nevzrušuj,“ uklidňoval jsem ho. „Chvíli to trvá. Čím dýl jsi neviditelný, tím dýl se vracíš.“ Pak jsem dodal: „Aspoň myslím.“

	Díval jsem se do prázdného zrcadla, čekal, až se v něm objeví můj odraz, a najednou jsem si uvědomil, že o zrcadle vlastně nic nevím. Nevím nic o neviditelnosti ani o návratu do viditelného světa.

	V hlavě mi vířily znepokojivé myšlenky. Proč si myslím, že se pokaždé musím automaticky vrátit? Co když se člověk vrátí jen dvakrát? A potřetí zůstane neviditelný napořád?

	Co když je zrcadlo porouchané? Co když je schované v tajné místnosti proto, že správně nefunguje a nechává lidi neviditelné natrvalo?

	Co když se nikdy nevrátím?

	Ne, to není možný, řekl jsem si v duchu.

	Ale vteřiny ubíhaly. A moje tělo bylo pořád ještě neviditelné.

	Dotkl jsem se zrcadla a přejel neviditelnou rukou po hladkém chladném skle.

	„Maxi, proč to trvá tak dlouho?“ zeptal se Zack chvějícím se hlasem.

	„Nevím,“ odpověděl jsem stejně nervózně.

	A pak jsem se najednou vrátil.

	Díval jsem se na svůj odraz v zrcadle, vděčně a dychtivě. Na tváři se mi objevil široký úsměv.

	„Tradáá,“ zazpíval jsem triumfální fanfáru a obrátil se k pořád ještě roztřesenému kamarádovi. „Tady mě máš!“

	„Teda!“ vyrazil ze sebe Zack a na tváři se mu zračilo překvapení a obdiv. „To je teda něco.“

	„Já vím,“ řekl jsem s úšklebkem. „Dost dobry, co?“

	Cítil jsem se nejistý, jakoby rozechvělý. Podklesávala mi kolena a já nevěděl, jestli mě nohy vůbec unesou.

	Znáte ten pocit.

	Ale nevšímal jsem si toho. Chtěl jsem vychutnat své velké vítězství. Nestávalo se často, že bych přišel s něčím, co by Zackovi dokonale vyrazilo dech.

	„Úžasný,“ řekl Zack a upřeně se díval na zrcadlo.

	„Musím to taky zkusit!“

	„Dobře…“ Nebyl jsem si jistý, jestli s tím souhlasím.

	Byla to moc velká odpovědnost. Chci říct, co kdyby to nějak nevyšlo?

	„Musíš mě nechat, abych to zkusil!“ stál na svém Zack.

	„Počkej – kde je Lefty?“ zeptal jsem se a rychle malou místnost přejel pohledem.

	„Lefty, kde jsi?“ připojil se Zack.

	„Tak jsem se do toho zabral, že jsem zapomněl, že je tu taky,“ řekl jsem. A pak jsem zavolal: „Haló, Lefty.“

	Žádná odpověď.

	„Lefty?“

	Ticho.

	Rychle jsem obešel zrcadlo. Nebyl tam. Volal jsem jeho jméno, vyběhl ze dveří a porozhlédl se po celém podkroví.

	Po Leftym ani památky.

	„Stál přímo tady. Před zrcadlem,“ řekl Zack a byl bledý jak stěna.

	„Lefty?“ zakřičel jsem. „Jsi tady? Slyšíš mě?“

	Ticho.

	„Nějaký další kouzlo,“ poznamenal Zack.

	S námahou jsem polknul. Měl jsem pocit, jako bych měl v žaludku pořádný balvan.

	„Byl přímo tady. Stál vedle mě,“ Zackův hlas byl pronikavý a ozýval se v něm strach.

	„A teď je pryč,“ řekl jsem s pohledem upřeným na tmavý a nejasný odraz v zrcadle. „Lefty je pryč.“

	„Třeba je Lefty taky neviditelný,“ napadlo Zacka.

	„Tak proč nám neodpovídá?“ namítl jsem.

	Zkusil jsem bratra znova zavolat. „Lefty, jsi tady?

	Slyšíš mě?“

	Žádná odpověď.

	Došel jsem až k zrcadlu a rozzlobeně ho popadl za rám. „Pitomý zrcadlo.“

	„Lefty? Lefty!“ Zack si přiložil dlaně před ústa jako hlásnou troubu. Stál ve dveřích a volal směrem do podkroví.

	„Nemůžu tomu uvěřit,“ řekl jsem tiše. Nohy se mi tak roztřásly, že jsem si musel sednout na podlahu.

	A vtom jsem zaslechl známé pochechtávání.

	„To jsi ty, Lefty?“ Vyskočil jsem na nohy.

	Další smích. Vycházel z krabice, kterou jsem přinesl do místnosti.

	Rozběhl jsem se ke krabici právě ve chvíli, kdy se za ní vynořil Lefty.

	„Baf,“ vykřikl a svalil se na podlahu. Smál se jako pominutý.

	„Dostal jsem vás! Oba!“

	„Ty malá bestie!“ zakřičel Zack.

	Byli jsme u něj oba najednou. Zkroutil jsem mu ruce za zády, až vykřikl bolestí. Zack mu rozcuchal vlasy a začal ho lechtat.

	Lefty křičel, smál se, brečel a svíjel se zároveň. Dal jsem mu pořádnou herdu do zad.

	„Už to na nás nikdy nezkoušej, slyšíš,“ křičel jsem vztekle.

	Lefty se smál, tak jsem mu vrazil ještě jednu a vyskočil jsem.

	Oba jsme se Zackem těžce oddychovali, rudí v obličeji, a naštvaně jsme si Leftyho měřili. Válel se v prachu na podlaze a pořád se smál jako šílenec.

	„Vystrašil jsi nás k smrti, Lefty,“ vybuchl jsem prudce.

	„Já vím,“ odpověděl Lefty spokojeně.

	„Pojď, dáme mu ještě trochu do těla,“ navrhoval Zack a sevřel ruce v pěst.

	„Dobře,“ souhlasil jsem.

	„Nejdřív byste mě museli chytit!“ křikl na nás Lefty.

	Okamžitě byl na nohou a pádil ven ze dveří.

	Rozběhl jsem se za ním, zakopl o hromadu starých hadrů a přistál bradou na podlaze.

	„Au!“ Pořádně jsem se praštil do nohy. Bolest mi vystřelila do celého těla.

	Pomalu jsem se narovnal a znova se pustil za Leftym. Ale hlasy na schodech mě zarazily.

	První se vynořila Erinina hlava. Pak se objevila April.

	Lefty se posadil na okenní římsu na opačné straně podkroví, celý rudý a zpocený, a snažil se popadnout dech.

	„Ahoj, jak se máte?“ zavolal jsem na obě holky, oprášil si džíny a jednou rukou si uhladil vlasy.

	„Tvoje máma nám řekla, že jste tady,“ vysvětlovala Erin a dívala se na Leftyho i na mě.

	„Co tady nahoře, kluci, děláte?“ pátrala April.

	„Ale… právě jdeme dolů,“ řekl jsem a vrhl po Lefty m zlostný pohled. Ten na mě na oplátku vyplázl jazyk.

	April z hromady zažloutlých časopisů sebrala staré číslo magazinu Life a začala v něm listovat. Ale stránky se při prohlížení rozpadaly.

	„Podívejte,“ řekla a hodila časopis zpátky. „Všechny ty krámy jsou pořádně starý.“

	„Proto se dávají do podkroví,“ odpověděl jsem. Začínal jsem se cítit aspoň trochu normálně. „Kdo kdy slyšel, aby v podkroví byly nový věci?“

	„Ha-ha,“ zasmál se Lefty sarkasticky.

	„Kde je to zrcadlo?“ zeptala se Erin a postavila se doprostřed místnosti. „To, co minulou sobotu způsobilo ten báječný optický klam.“

	„To nebyl žádný optický klan),“ vyhrkl jsem.

	Vážně jsem se nechtěl se zrcadlem vytahovat nebo tak něco. Pro jedno odpoledne už jsem si užil strachu víc než dost. Ta slova ze mě jen tak vypadla. Nikdy nedokážu udržet tajemství. Je to zřejmě moje charakterová vada.

	„Co tím myslíš?“ zeptala se s velkým zájmem Erin.

	Prošla kolem mě a nahlédla do otevřených dveří malé místnosti.

	„Chceš říct, že to minulý týden nebyl optický klam?“ zeptala se April a následovala ji.

	„Nebyl, fakt ne,“ odpověděl jsem a šlehl pohledem po Leftym, kterému se na okenní římse zřejmě zalíbilo a nikam se nehrnul. „Zrcadlo působí zvláštní silou nebo něčím takovým. Může tě udělat opravdu neviditelnou.“

	April se pohrdavě zasmála.

	„Jo, to určitě,“ řekla. „Já zas každej den po večeři lítám létajícím talířem na Mars.“

	„Dej mi pokoj,“ zabručel jsem. Obrátil jsem se k Erin. „Mluvím vážně.“

	Erin se na mě nedůvěřivě podívala. „Snažíš se nám namluvit, žes vešel dovnitř do místnosti a byl neviditelný?“

	„O nic se nesnažím,“ odpověděl jsem naštvaně.

	„Prostě vám to říkám!“

	April se zasmála.

	Erin se na mě dál dívala a studovala mou tvář. „Ty to myslíš vážně,“ usoudila.

	„Je to trikový zrcadlo,“ řekla jí April. „To je všechno.

	Ta lampa nahoře svítí tak jasně, že to oklame naše oči.“

	„Ukaž nám to,“ požádala Erin.

	„Jo. Ukaž jim to!“ souhlasil živě Lefty. Seskočil z římsy a rozběhl se do malé místnosti. „Teď půjdu já.

	Nech mě to udělat!“

	„V žádným případě,“ zarazil jsem ho.

	„Nech mě, ať to zkusím,“ nabízela se Erin.

	„Víte vůbec, kdo tady ještě je?“ zeptal jsem se děvčat a šel za nimi do místnosti. „Je tu Zack.“ Zavolal jsem na něj. „Hej, Zacku, Erin chce být neviditelná. Myslíš, že ji máme nechat?“

	Vešel jsem dovnitř. „Zacku?“

	„Kde se schovává?“ zeptala se Erin.

	Tiše jsem vydechl.

	Lampa nad zrcadlem svítila, ale Zack byl pryč.

	„Ale ne!“ vykřikl jsem. „To není možný!“

	Lefty se zasmál.

	„Zack je neviditelný,“ řekly Erin a April.

	„Zacku, kde jsi?“ volal jsem a pomalu se mě zmocňoval vztek.

	Najednou Leftymu jeho míček začal odplouvat z ruky. „Hej, dej ho zpátky,“ vykřikl Lefty a natáhl se po něm.

	Ale neviditelný Zack s míčkem uhnul.

	Erin i April zíraly s otevřenou pusou na míček plující vzduchem a oči jim málem vypadly z důlků.

	„Čau, holky,“ ozval se Zack hlubokým hlasem.

	April vykřikla a popadla Erin za ruku.

	„Zacku, nech těch hloupostí. Jak dlouho už jsi neviditelný?“ zeptal jsem se.

	„Já nevím.“ Míček se vrátil zpátky k Leftymu, který ho upustil, takže se zakutálel do hlavní místnosti.

	„Jak dlouho, Zacku?“ opakoval jsem.

	„Kolem pěti minut, myslím,“ odpověděl. „Když jsi honil Leftyho, rozsvítil jsem lampu a začal být neviditelný. Pak jsem uslyšel, jak se bavíš s Erin a April.“

	„Celou tu dobu jsi neviditelný?“ zeptal jsem se. Byl jsem nervózní a rozčilený.

	„Jasně. Je to skvělý!“ pochvaloval si. Ale neznělo to moc jistě. „Začínám se cítit tak trochu divně, Maxi.“

	„Divně?“ opakovala Erin a dívala se na místo, odkud přicházel Zackův hlas. „Co to znamená, divně?“

	„Něco jako závrať,“ odpověděl Zack tiše. „A všechno vidím trochu rozmazaně. Víš, co myslím. Jako když má televize špatný obraz. Zdá se mi, že jste strašně daleko.“

	„Vrátím tě zpátky,“ řekl jsem.

	Nečekal jsem na Zackovu odpověď, došel jsem k zrcadlu a zatáhl za šňůrku.

	Lampa zhasla. Místností se rozlila tma a v zrcadle byly vidět jen šedé stíny.

	„Kde je?“ vykřikla April. „Nefunguje to. Nevrátil se.

	„Chvíli to trvá,“ vysvětlil jsem jí.

	„Jak dlouho?“ zeptala se April.

	„To fakt nevím,“ řekl jsem.

	„Proč nejsem zpátky?“ ptal se Zack. Stál hned vedle mě. Cítil jsem na krku jeho dech. „Sám se nevidím.“

	Znělo to hodně vyděšeně.

	„Nedělej si starosti.“ Snažil jsem se mluvit klidným hlasem. „Víš, že to chvíli trvá. Obzvlášť, když jsi byl neviditelný tak dlouho.“

	„Ale jak dlouho?“ naříkal Zack. „Neměl bych už být zpátky? Ty už jsi byl dávno zpátky. Dobře si to pamatuju.“

	„Jen zůstaň v klidu,“ radil jsem mu, přestože se mi žaludek svíral úzkostí a vysychalo mi v krku.

	„Je to moc strašidelný. Tohle nesnáším!“ bědovala April.

	„Buď trpělivý,“ opakoval jsem tiše. „Všichni jen musíte být trpěliví.“

	Všichni jsme se od místa, kde jsme očekávali, že stojí Zack, podívali k zrcadlu a zase zpátky.

	„Zacku, jak se cítíš?“ zeptala se Erin chvějícím se hlasem.

	„Divně,“ odpověděl Zack. „Jako kdybych se nikdy neměl vrátit zpátky.“

	„To neříkej,“ okřikl jsem ho.

	„Ale já mám takový pocit,“ řekl Zack smutně. „Jako kdybych se nikdy neměl vrátit zpátky.“

	„Jen klid,“ řekl jsem. „Všichni. Jen klid.“

	Tiše jsme stáli a upřeně jsme se dívali do tmy.

	A čekali.

	Ještě nikdy v životě jsem neměl takový strach.

	„Udělej něco,“ prosil mě pořád ještě neviditelný Zack.

	„Maxi, musíš něco udělat!“

	„Bude lepší, když zavolám mámu,“ zamumlal Lefty.

	Pomalu se otočil a pohnul se ke dveřím.

	„Mámu? A jak nám podle tebe pomůže?“ vykřikl jsem zoufale.

	„Ale já přece jen radši někoho zavolám!“ prohlásil Lefty.

	V tu chvíli se Zack objevil.

	„Uf,“ vydechl úlevou a padl na kolena na podlahu.

	„Hurá!“ vykřikla šťastně Erin, zatleskala rukama a všichni jsme se seběhli kolem Zacka.

	„Jak se cítíš?“ zeptal jsem se a popadl ho za ramena.

	Myslím, že jsem se chtěl ujistit, že je doopravdy tady.

	„Jsem zpátky!“ odpověděl Zack s úsměvem. „O nic jinýho se nestarám.“

	„Byla to fakt hrůza,“ řekla tiše April s rukama v kapsách svých bílých tenisových šortek. „Opravdová hrůza.“

	„Já jsem se nebál,“ prohlásil Zack a najednou se mu vrátila dobrá nálada. „Věděl jsem, že se nic nemůže stát.“

	Věřili byste tomu? Nejdřív fňuká, naříká a prosí mě, abych něco udělal. A chvíli nato už předstírá, že mu bylo báječně. Hraje si na mistra světa.

	„Jaký to byl pocit?“ ptala se Erin a jednou rukou hladila dřevěný rám zrcadla.

	„Úžasný," odpověděl Zack. Nejistě se postavil na nohy. „Fakt. Úplně mě to sebralo. Chci být neviditelný znova. V pondělí před školou, abych se dostal k holkám do šatny!“

	„Zacku, ty jsi čuně!“ prohlásila znechuceně Erin.

	„K čemu je dobrý být neviditelný, kdybych nemoh špehovat holky?“ namítl Zack.

	„Víš určitě, že jsi v pořádku?“ Pozorně jsem si ho prohlížel. „Zdá se mi, že se trochu třeseš.“

	„Ke konci už jsem se začínal cítit trochu divně,“ připustil Zack a poškrábal se vzadu na hlavě.

	„Co tím myslíš?“ chtěl jsem vědět.

	„Jako kdyby mě něco táhlo pryč. Ven z místnosti.

	Pryč od vás.“

	„A kam tě to táhlo?“ chtěl jsem vědět.

	Pokrčil rameny. „Nevím. Vím jenom jednu věc.“

	Tvář se mu rozzářila v širokém úsměvu a modré oči mu svítily spokojeností.

	Hmm, pomyslel jsem si.

	„Vím jen jedno,“ opakoval Zack.

	„Co?“ musel jsem se zeptat.

	„Jsem nový rekordman v neviditelnosti. Byl jsem neviditelný dýl než ty. Nejmíň pět minut. Nejdýl ze všech.“

	„Ale já to ještě nezkusila!“ protestovala Erin.

	„Já to ani nechci zkoušet!“ prohlásila April.

	„Bojíš se?“ posmíval se jí Zack.

	„Myslím, že jsi pitomec, když si s tím chceš zahrávat,“ řekla April naštvaně. „To není žádná dětská hračka. Vůbec nic o tom nevíš. Nevíš, co se opravdu děje s tvým tělem.“

	„Cítím se skvěle!“ naparoval se Zack a zabubnoval si rukama na prsa jako gorila, aby to dokázal. Podíval se na ztemnělé zrcadlo. „Jsem připravený jít znova – a na ještě delší dobu.“

	„Chci být neviditelný a dělat si z lidí venku legraci,“ vyhrkl nadšeně Lefty. „Můžu teď já, Maxi?“

	„To-to radši ne…“

	Přemýšlel jsem o tom, co řekla April. Opravdu jsme si zahrávali s něčím, co mohlo být nebezpečné, s něčím, o čem jsme nic nevěděli.

	„Teď musí jít zase Max,“ řekl Zack a dal mi takovou herdu do zad, že jsem málem narazil do zrcadla. „Aby překonal můj rekord.“ Zašklebil se na mě. „Aspoň uvidíme, jestli není taky zbabělec.“

	„Nejsem žádný zbabělec!“ řekl jsem. „Jen si myslím…“

	„Jsi zbabělec,“ obvinil mě Zack a pohrdavě se zasmál. Mávl nade mnou rukou.

	„Já nejsem zbabělec. Nech jít mě,“ prosil Lefty. „Já Zackův rekord překonám.“

	„Teď je to na mně,“ tvrdila Erin. „Vy už jste to, kluci, všichni zkusili. Já ještě ani jednou!“

	„Dobře,“ řekl jsem a pokrčil rameny. „Běž první, Erin. Pak půjdu já.“

	Byl jsem rád, že je Erin tak dychtivá být neviditelná.

	Opravdu se mi do toho v té chvíli nechtělo.

	Abych řekl pravdu, byl jsem znepokojený a nervózní.

	„Potom já!“ dožadoval se Lefty. „Potom já! Potom já!“ křičel znova a znova.

	Dal jsem mu ruku před pusu. „Možná bysme už měli jít dolů,“ navrhl jsem.

	„Máš strach?“ ozval se Zack. „Chceš zbaběle zmizet?“

	„Já nevím, Zacku,“ řekl jsem upřímně. „Myslím…“

	Všiml jsem si, jak se na mě Erin dívá. Byla opravdu tak zklamaná? Myslela si taky, že jsem zbabělec?

	„Dobře,“ řekl jsem. „Jdi na to, Erin. Půjdeš první.

	Pak já. Pak Lefty. Všichni překonáme Zackův rekord.“

	Erin a Lefty přikývli. April se zamračila a obrátila oči ke stropu. Zack se usmál.

	O nic nejde, říkal jsem si. Už jsem to zkusil třikrát.

	Vůbec to nebolí. A když zůstanu klidný a budu trpělivě čekat, musím se zase vrátit zpátky.

	„Máte někdo hodinky?“ zeptala se Erin. „Musíme měřit čas, abych věděla, kdy překonám rekord.“

	Viděl jsem, že Erin ten závod opravdu zaujal.

	Lefty taky vypadal vzrušeně. A samozřejmě Zack, ten rád soutěžil v čemkoliv.

	Jen April byla celou tu dobu smutná. Tiše odešla dozadu, sedla si na podlahu a opřela se zády o zeď. Ruce si položila na kolena.

	„Hej, ty jediná máš hodinky,“ zavolala na ni Erin.

	„Takže budeš měřit čas, platí?“

	April přikývla bez valného nadšení. Otočila zápěstí a podívala se na hodinky.

	„Dobře. Připrav se.“

	Erin se zhluboka nadechla a postavila se před zrcadlo. Zavřela oči, natáhla se a zatáhla za šňůrku.

	Po místnosti se rozlilo oslnivé světlo a Erin zmizela.

	„To je něco!“ vykřikla. „Je to fakt skvělý!“

	„Jaký je to pocit?“ zavolala přes nás April.

	Její oči se střídavě dívaly do zrcadla a na hodinky.

	„Necítím se nijak extra,“ odpověděla Erin. „Perfektní způsob, jak shodit kila!“

	„Patnáct vteřin,“ oznámila April.

	Leftymu se najednou vlasy postavily na hlavě.

	„Nech mě na pokoji, Erin!“ vykřikl a uhnul z dosahu jejích neviditelných prstů.

	Někde blízko Leftyho se ozval Erinin pištivý smích.

	Pak jsme slyšeli, jak vychází z místnosti a jde do podkroví. Viděli jsme, jak se starý kabát vznáší ve vzduchu a tancuje nad zemí. Potom spadl zpátky do krabice a my pozorovali, jak se zvedá starý časopis a jak se v něm rychle obracejí stránky.

	„To je děsná legrace!“ volala na nás Erin. Časopis dopadl zpátky na hromadu. „Nemůžu se dočkat, až takhle vyjdu ven a budu strašit lidi!“

	„Jedna minuta,“ zavolala April. Pořád seděla opřená o zeď a ani se nepohnula.

	Erin se procházela po podkroví a brala do ruky různé věci. Pak se vrátila do malé místnosti, aby se na sebe podívala do zrcadla.

	„Jsem opravdu neviditelná!“ slyšeli jsme, jak nadšeně říká. „Přesně jako ve filmu!“

	„Jo. Skvělý filmový trik!“ řekl jsem.

	„Tři minuty,“ oznámila April.

	Erin si užívala svojí, neviditelnosti asi čtyři minuty.

	Pak se její hlas najednou změnil. Začal znít nejistě a vystrašeně.

	„Tohle se mi nelíbí,“ řekla. „Cítím se trochu divně.“

	April vyskočila na nohy a rozběhla se ke mně. „Přiveď ji zpátky!“ volala. „Pospěš si!“

	Zaváhal jsem.

	„Ano. Já chci zpátky,“ potvrdila Erin tiše.

	„Ale to nepřekonáš můj rekord!“ upozornil ji Zack.

	„Víš jistě, že…?“

	„Ano. Prosím. Necítím se dobře.“ Její hlas zněl najednou odněkud z dálky.

	Došel jsem k zrcadlu a zatáhl za šňůrku. Lampa zhasla.

	Čekali jsme, až se Erin vrátí.

	„Jak se cítíš?“ zeptal jsem se.

	„Jen… nepřirozeně,“ odpověděla. Stála hned vedle mě, ale pořád jsem ji neviděl.

	Trvalo to skoro tři minuty, než se Erin znova objevila. Tři nekonečné minuty.

	Když jsme ji konečně uviděli, otřepala se jako pes, který právě vylezl z vody. Pak znova nasadila sebejistý úsměv. „Jsem v pořádku. Bylo to opravdu skvělý. Kromě několika posledních vteřin.“

	„Nepřekonalas můj rekord,“ hlásil šťastně Zack.

	„Bylas docela blízko. Ale vzdalas to. Holky nemají výdrž.“

	„Ty…!“ Erin dala Zackovi pořádnou herdu do zad.

	„Přestaň se chovat jako blbec.“

	„Ale zbývalo ti jen patnáct vteřin, a přesto jsi to vzdala!“

	„To je mi jedno,“ tvrdila Erin a zlostně se na něj zamračila. „Opravdu se mi to líbilo. Překonám tvůj rekord příště, Zacku.“

	„Já budu vítěz,“ oznámil Lefty. „Zůstanu neviditelný celý den. Možná dva dny!“

	„Zapomeň na to!“ vykřikl jsem. „Mohlo by to být nebezpečný, Lefty.“

	„Teď je na řadě Max,“ oznámil Zack. „Nebo si to snad rozmyslel?“

	„Nerozmyslel,“ odpověděl jsem a podíval se na Erin.

	Neochotně jsem se postavil před zrcadlo a zhluboka se nadechl.

	„Dobře, Zacku, rozluč se se svým rekordem,“ řekl jsem a snažil se, aby to znělo klidně a sebevědomě.

	Ve skutečnosti se mi do toho vůbec nechtělo. To jsem si musel přiznat aspoň sám sobě, ale nechtěl jsem před ostatními vypadat jako zbabělec. Kdybych to neudělal, Lefty by mi to po zbytek života připomínal nejmíň dvacetkrát nebo třicetkrát denně.

	A tak jsem se rozhodl, že do toho půjdu.

	„Chci jen jednu věc,“ řekl jsem Zackovi. „Když zavolám ‚teď‘ znamená to, že chci zpátky. Takže když řeknu ‚teď‘ zatáhneš okamžitě za šňůrku. Platí?“

	„Platí,“ odpověděl Zack a nasadil soustředěný výraz.

	„Neměj strach. Zatáhnu okamžitě.“ Zvedl dva prsty.

	„Přísahám. Ale nezapomeň, Maxi, že musíš překonat pět minut.“

	„Jasně. Jdu na to,“ řekl jsem s pohledem upřeným do zrcadla.

	Najednou se mě zmocnila ošklivá předtucha.

	Fakt ošklivá.

	Ale stejně jsem zvedl ruku a rozsvítil lampu.

	Když pohasl počáteční záblesk, zadíval jsem se do zrcadla.

	Obraz byl čistý a jasný. U zadní stěny jsem viděl April. Seděla na zemi a pozorně se dívala na hodinky.

	Lefty stál trochu vpravo od ní, upřeně hleděl na místo, kde jsem stál já, a ve tváři měl přihlouplý výraz.

	Zack byl hned vedle něho, ruce měl zkřížené na prsou a taky se díval směrem k zrcadlu. Erin se opírala o zeď trochu víc vlevo. Její oči se upíraly na lampu nad rámem zrcadla.

	A kde jsem byl já?

	Stál jsem přímo před zrcadlem.

	Přímo uprostřed.

	Prohlížel jsem si jejich odrazy. Pozorně jsem se díval na místo, kde měl být můj odraz.

	Jenže nebyl.

	Cítil jsem se docela normálně. Zkusil jsem dupnout na podlahu. Moje neviditelná bota vydala úplně stejný zvuk jako vždycky.

	Chytil jsem se pravou rukou za levou paži a stiskl ji.

	Všechno úplně normální.

	„Ahoj, všichni,“ řekl jsem.

	Znělo to stejně jako vždycky. Jenom jsem byl neviditelný.

	Podíval jsem se nahoru na lampu, ze které vycházelo jasné žluté světlo. V čem je moc téhle lampy? To bych teda rád věděl.

	Působí nějak na hmotu mého těla? Mění vlastnosti jejích molekul, aby nebyly vidět?

	Ne. To není správná teorie. Kdyby lampa působila na hmotu, necítil bych ji hmatem. Nemohl bych dupnout na podlahu, stisknout si ruku ani mluvit.

	Tak co tedy to světlo způsobuje? Že by mě něčím zahalilo? Vytváří nějaký závoj, který mě odděluje od ostatních?

	Podivné tajemství!

	Měl jsem pocit, že na to nikdy nepřijdu. Že nikdy nebudu znát správnou odpověď.

	Odvrátil jsem oči od světla. Začínalo mě nepříjemně oslňovat.

	Zavřel jsem oči, ale ani to nepomohlo. Pořád jsem viděl dva jasné kruhy, které nechtěly zmizet.

	„Jak se cítíš, Maxi?“ pronikl do mých myšlenek Erinin hlas.

	„Dobře, řekl bych,“ odpověděl jsem. Vlastní hlas mi zněl divně, jakoby odněkud z dálky.

	„Čtyři minuty, třicet vteřin,“ hlásila April.

	„Čas běží hrozně rychle,“ poznamenal jsem.

	Aspoň si myslím, že jsem to řekl. Uvědomil jsem si, že nevím jistě, jestli něco říkám nebo si to jen myslím.

	Jasné žluté světlo zářilo čím dál silněji.

	Najednou jsem měl pocit, že se kolem mě rozlévá a celého mě obklopuje. Vtahuje mě do sebe.

	„Cítím se nějak divně,“ řekl jsem.

	Žádná odpověď.

	Slyší mě vůbec?

	Záře mě úplně pohltila. Měl jsem pocit, že se vznáším.

	Byl to strašidelný pocit. Jako kdybych ztrácel kontrolu nad vlastním tělem.

	„Teď!“ vykřikl jsem. „Zacku, teď! Slyšíš mě, Zacku?“

	Zdálo se mi, že Zackova odpověď přišla až za hrozně dlouhou dobu.

	„Dobře,“ slyšel jsem, jak říká. Jeho hlas byl strašně slabý a vzdálený.

	Přicházel z velké dálky.

	„Teď!“ křičel jsem. „Teď!“

	„Dobře,“ znovu jsem slyšel Zackův hlas.

	Ale světlo bylo pořád stejně jasné, vydávalo oslepující záři. Kolem mě se valily vlny žlutého světla. Celý oceán světelných vln.

	Odnášely mě pryč.

	„Zatáhni za šňůrku, Zacku!“ křičel jsem.

	Aspoň si myslím, že jsem křičel. Světlo mě do sebe vtahovalo ohromnou silou, táhlo mě pryč a pryč. Nekaní hrozně daleko.

	Věděl jsem, že odplouvám. Odplouvám navždycky, jestli Zack nezatáhne za šňůrku a nedostane mě honem zpátky.

	„Zatáhni! Zatáhni! Prosím tě, zatáhni!“

	„Dobře.“

	Viděl jsem, jak se Zack blíží k zrcadlu.

	Byl nejasný a rozmazaný. Šel mezi tmavými stíny za hranicí moře světla. Byl tak daleko.

	Cítil jsem se lehký jako pták. Mezi stíny jsem rozeznával Zacka. Vyskočil. Chytil šňůrku lampy a zatáhl vší silou dolů.

	Lampa nezhasla. Svítila ještě jasněji.

	A pak jsem viděl, jak se na Zackově tváři objevila hrůza. Zvedl ruku nad hlavu. Něco se mi snažil ukázat.

	Šňůrku držel v ruce.

	„Maxi, ta šňůrka…“ mumlal. „Vytrhla se. Nemůžu lampu zhasnout!“

	Přes třpytivou stěnu žlutého světla jsem jasně viděl Zackovu vztyčenou ruku. Tmavá šňůrka z ní visela jako mrtvý had.

	„Vytrhla se!“ křičel rozčileně.

	Díval jsem se skrze světlo na šňůrku a měl pocit, že se vznáším vedle Zacka, plavu vzduchem a pomalu mizím.

	Někde hodně daleko křičela April. Jejím slovům jsem nerozuměl.

	Lefty stál jako zkamenělý ve středu místnosti. Bylo nezvyklé vidět ho stát tak klidně. Jindy byl pořád v pohybu, pobíhal, poskakoval a padal. Ale teď stál jako socha a pozoroval šňůrku lampy.

	Světlo pořád sílilo.

	Zahlédl jsem náhlý pohyb.

	Někdo přeběhl místností. Usilovně jsem se snažil zaostřit pohled.

	Byla to Erin. Táhla po zemi velkou lepenkovou krabici. Skřípavý zvuk, který vydávala, zněl jako z velké dálky.

	Cítil jsem, že jsem odtahován dál a dál, ale snažil jsem se Erin sledovat. Dotáhla krabici až před zrcadlo.

	Pak na ni vylezla.

	Viděl jsem, jak se natahuje k lampě a jak se do ní dívá.

	Chtěl jsem se jí zeptat, co to dělá, ale už jsem byl příliš daleko.

	Odplouval jsem pryč. Cítil jsem, že jsem neuvěřitelně lehký.

	Jak jsem se vznášel, žluté světlo se rozprostřelo všude kolem mě. Obklopilo mě. Odnášelo mě.

	A pak to všechno zničehonic zmizelo.

	Všechno se ponořilo do tmy.

	„Povedlo se to!“ prohlásila Erin.

	Slyšel jsem, jak to vysvětluje ostatním.

	„Tam nahoře zbyl malý kousek šňůrky. Zatáhla jsem za něj a lampa zhasla.“ Očima nervózně těkala po místnosti. „Maxi, jsi v pořádku? Slyšíš mě?“

	„Jo. Nic mi není,“ odpověděl jsem.

	Cítil jsem se líp. Silnější. Byl jsem teď mnohem blíž.

	Postavil jsem se před zrcadlo a pátral po svém odrazu.

	„To byla hrůza,“ řekl Lefty za mnou.

	„Cítil jsem, jak se vracím zpátky,“ řekl jsem jim.

	„Jaký byl čas?“ zeptal se Zack April.

	April se pořád tvářila poděšeně. Seděla u zdi, byla bledá a znepokojená.

	„Pět čtyřicet osm,“ řekla Zackovi. A pak rychle dodala: „Opravdu si myslím, že tyhle hloupý závody jsou ten největší nesmysl.“

	„Překonal jsi můj rekord!“ povzdechl si Zack a otočil se směrem, kde očekával, že jsem. „To není možný!

	Skoro šest minut!“

	„Já vydržím ještě dýl,“ prohlásil Lefty, odstrčil Zacka a postavil se před zrcadlo.

	„Nejdřív musíme opravit šňůrku,“ připomněla mu Erin. „Lízt nahoru na krabici a tahat za ten kousek je moc velká práce.“

	„Ke konci jsem měl úplně zvláštní pocit,“ líčil jsem jim, pořád ještě neviditelný, své zážitky. „Světlo bylo jasnější a jasnější.“

	„Zdálo se ti, že tě něco odtahuje pryč?“ zeptala se Erin.

	„Jo,“ odpověděl jsem. „Jako kdybych mizel nebo tak něco.“

	„Přesně to jsem začínala cítit,“ vykřikla Erin.

	„Určitě je to nebezpečný,“ řekla April a potřásla hlavou.

	Najednou jsem byl zpátky.

	Podlomila se mi kolena a málem jsem spadl na podlahu. Ale zachytil jsem se zrcadla a udržel se na nohou.

	Za pár vteřin se mi do nohou vrátila síla. Udělal jsem pár kroků a vyzkoušel rovnováhu.

	„A co kdybysme tu lampu nemohli zhasnout?“ zeptala se April. Vyskočila na nohy a oběma rukama si oprašovala džíny. „Co kdyby se šňůrka vytrhla celá a lampa dál svítila? Co potom?“

	Pokrčil jsem rameny. „Nevím.“

	„Překonal jsi můj rekord,“ poznamenal Zack a zatvářil se znechuceně. „To znamená, že musím mít další pokus.“

	„To ne!“ vykřikl Lefty. „Teď je řada na mně!“

	„Nikdo z vás mě neposlouchá!“ zakřičela April.

	„Odpovězte na moji otázku. Co když jeden z vás bude neviditelný a lampa nepůjde zhasnout?“

	„To se nemůže stát,“ odpověděl jí Zack. Vytáhl šňůrku z kapsy. „Podívej, pořádně ji přivážu.“ Vylezl na krabici a pustil se do práce. „Zatáhneš za šňůrku a světlo zhasne, všechno bude oukej.“

	„Kdo z nás první zkusí jít neviditelný ven?“ zeptala se Erin.

	„Já chci jít do školy a nahnat strach slečně Hawkinsový,“ řekl Lefty a rozesmál se. Slečna Hawkinsová je jeho učitelka občanské nauky. „Ona mě straší, co začla škola. Nebude to skvělý, když se k ní připlížím zezadu a řeknu ‚Nazdárek, slečno Hawkinsová‘? A ona se otočí a za ní nikdo nebude.“

	„Nic lepšího tě nenapadá?“ ušklíbla se Erin. „Lefty, kam se poděla tvoje fantazie? Ty nechceš, aby jí křída vyskočila z ruky, aby houba lítala po třídě, aby se jí odpadkový koš vysypal na stůl nebo aby jí její jogurt přistál na tváři?“

	„Jo! To je skvělý!“ prohlásil Lefty.

	Zasmál jsem se. Byla to legrační představa. My čtyři bychom se neviditelní procházeli venku a dělali, co by nás napadlo. Za deset minut bychom školu obrátili vzhůru nohama. Všichni by křičeli a hrnuli se ze dveří.

	To by byla nádhera!

	„Teď to udělat nemůžem,“ řekl Lefty a přerušil mé úvahy. „Protože teď jsem na řadě já, abych překonal rekord.“ Otočil se na April, která nervózně postávala ve dveřích a rukou si upravovala černé vlasy. „Jsi připravená měřit?“

	„Co mi zbývá?“ odpověděla s povzdechem a zamračila se.

	Lefty mě odstrčil z cesty. Postavil se pod lampu, podíval se na svůj odraz a natáhl se po šňůrce.

	„Lefty!“ ozval se za námi hlas. „Lefty!“

	Vyrušení mě tak překvapilo, že jsem poplašeně vykřikl. Lefty ustoupil od zrcadla.

	„Lefty, řekni bratrovi, že jeho kamarádi už musí domů. Je čas k večeři. Jsou tady Grammy a Poppy.

	Chtějí tě vidět!“

	Byla to máti a stála dole pod schody.

	„Dobře, mami. Hned jsme dole!“ zakřičel jsem rychle. Nechtěl jsem, aby šla nahoru.

	„Ale to není spravedlivý,“ fňukal Lefty. „Přišel jsem o svůj pokus.“

	Vrátil se před zrcadlo a vztekle se znova natáhl po šňůrce.

	„Dej tu ruku pryč,“ řekl jsem mu přísně. „Musíme jít dolů. Rychle. Nechceme přece, aby naši přišli nahoru a viděli zrcadlo!“

	„No dobře,“ vrčel Lefty. „Ale příště budu začínat.“

	„A po něm já,“ dožadoval se Zack a vyrazil ke schodům. „Mám šanci překonat tvůj rekord, Maxi.“

	„Už o tom, prosím vás, přestaňte mluvit,“ varoval jsem je, když jsme sbíhali po schodech. „Mluvte o něčem jiným. Nechceme přece, aby něco zaslechli.“

	„Můžem přijít zas zítra?“ zeptala se Erin. „Mohli bysme dál závodit.“

	„Já zítra nemůžu,“ řekla April.

	„Zítra to nepůjde,“ odpověděl jsem. „Jedeme navštívit moje sestřenice do Springfieldu.“

	Mrzelo mě, že mi to připomněli. Moje sestřenice měly příšernýho ovčáckýho psa, který se nejradši proháněl blátem a pak na mě skákal a všude na šatech mi zůstávaly jeho chlupy. Tak jsem si svůj volný čas nepředstavoval.

	„Ve středu nemáme školu,“ vzpomněl si Zack. „Učitelé mají schůzi, myslím. Možná že bysme se tu mohli sejít ve středu.“

	„Možná,“ řekl jsem.

	Došli jsme do haly. Všichni zmlkli. Viděl jsem, že rodiče i prarodiče už sedí v jídelně u stolu. Děda s babičkou rádi jedli přesně. Když se večeře zpozdila třeba jen o minutu, zkazilo jim to náladu na celý zbytek večera.

	Rychle jsem kamarády vystrkal ven a ještě jim připomněl, aby nikomu neříkali o tom, co jsme dělali. Zack se znova zeptal, jestli to půjde ve středu, a já zopakoval, že to nevím jistě.

	Hra s neviditelností mě sice fakt vzrušovala a bavila, ale zároveň mě znervózňovala. Nebyl jsem si jistý, jestli chci pokračovat tak brzy.

	„Já tě o to prosím,“ žadonil Zack. Nemohl se dočkat, až zase překoná můj rekord. Nedokázal snést, že není nejlepší.

	Zavřel jsem za nimi venkovní dveře a spěchal do jídelny pozdravit dědu s babičkou. Když jsem přišel, polykali už svoji polévku.

	„Ahoj, Grammy. Ahoj, Poppy.“ Obešel jsem stůl a oba políbil na tvář. Grammy voněla po pomerančích.

	Její tvář byla měkká a pružná.

	Grammy a Poppy jsou jména, která jsem jim dal, když jsem byl malý. Je mi trochu trapný pořád jim tak říkat, ale nemám na vybranou. Dokonce si Grammy a Poppy říkají i mezi sebou!

	Jsou si podobní, skoro jako bratr se sestrou. Myslím, že se to stane každému, kdo s někým žije téměř sto let.

	Oba mají dlouhé úzké tváře a krátké bílé vlasy. Oba nosí tlusté brýle se stříbrnými obroučkami. Oba jsou kost a kůže a oba mají smutné oči a smutnou tvář.

	Nemohl jsem se smířit s tím, že sedím u jídelního stolu a povídám si s nimi. Pořád jsem byl plný zážitků z dnešního odpoledne.

	Být neviditelný bylo okouzlující a vzrušující. Chtěl jsem být sám a pořádně si všechno promyslet. Vždyť víte. Snažil jsem se znova si to vybavit, znova prožít ten pocit.

	Pokaždé, když jsem zažil něco opravdu zajímavého a vzrušujícího, nejradši jsem se schoval do svého pokoje, lehl si na postel a jen tak o tom přemýšlel. Hodnotil jsem to a hledal souvislosti. Otec o mně říká, že uvažuju vědecky. Řekl bych, že má pravdu.

	Vrátil jsem se na své místo u stolu.

	„Nějak ses zmenšil,“ řekl Poppy a utíral si ústa látkovým ubrouskem.

	To byl jeden z jeho obvyklých vtipů. Říkal to pokaždé, když mě viděl.

	Přinutil jsem se zasmát a posadil jsem se.

	„Musíš mít tu polévku studenou jako led,“ řekla Grammy a mlaskla jazykem. „Ze všeho nejhorší je studená polévka. To nejlepší na polévce je, že je horká, nebo ne?“

	„Mně chutná,“ řekl jsem a chopil se lžíce.

	„Loni v létě jsme jedli báječnou studenou polévku,“ ozval se Poppy. Rád Grammy odporoval a hádal se s ní.

	„Jahodovou polévku, pamatuješ? Ta by ti horká nechutnala, nemyslíš?“

	„Nebyla jahodová,“ odpověděla mu Grammy a zamračila se. „Dokonce to ani nebyla polévka. Bylo to něco jako řídký jogurt.“

	„To tedy ne,“ trval na svém Poppy. „Rozhodně to byla studená polévka.“

	„Pleteš se jako vždycky,“ odsekla Grammy.

	To může špatně dopadnout, pomyslel jsem si.

	„Jaká je tahle polévka?“ zeptal jsem se, abych přerušil jejich hašteření.

	„Slepičí s nudlemi,“ odpověděla matka okamžitě.

	„Tyji nepoznáváš?“

	„My jsme s Poppym měli před pár týdny polévku, kterou jsme nepoznali,“ řekla babička a potřásla hlavou. „Musela jsem se zeptat číšníka. Vypadala jinak než ta, kterou jsme si objednali. Bylo to něco jako rajská s pórkem, viď, Poppy?“

	Poppy měl plná ústa nudlí a musel polknout. „Ne.

	Byla to rajská,“ odpověděl.

	„Kde máš bratra?“ zeptal se otec a podíval se na prázdnou židli vedle mě.

	„Cože?“ zareagoval jsem překvapeně. Byl jsem tak zaujatý hloupou polévkovou diskusí svých prarodičů, že jsem na Leftyho úplně zapomněl.

	„Vystydne mu polévka,“ poznamenal Poppy.

	„Budeš mu ji muset ohřát,“ řekla Grammy a znovu zamlaskala.

	„Tak kde je?“ zeptal se otec.

	Pokrčil jsem rameny. „Byl pořád za mnou,“ odpověděl jsem. Obrátil jsem se směrem ke dveřím a zakřičel:

	„Lefty! Lef-tyyy!“

	„Nehulákej u stolu,“ okřikla mě matka. „Běž nahoru a najdi ho.“

	„Je té polévky dost?“ zeptal se Poppy. „Já bych si ještě trochu přidal.“

	Položil jsem ubrousek na stůl a začal vstávat. Ale dřív, než jsem stačil odstrčit židli, spatřil jsem, jak se Leftyho talíř začíná zvedat do vzduchu.

	Ale ne! pomyslel jsem si. Okamžitě mi došlo, co se stalo.

	Můj pitomý bratr se stal neviditelným a myslel si, jaká to bude zábava, když vystraší všechny u stolu.

	Talíř s polévkou se vznášel nad Leftyho místem.

	Přitlačil jsem ho zpátky na stůl tak rychle, jak jen to šlo.

	„Vypadni!“ pošeptal jsem Leftymu dost hlasitě.

	„Cos to řekl?“ zeptala se matka a přísně se na mě podívala.

	„Řekl jsem, že vypadnu a půjdu hledat Leftyho,“ vymyslel jsem si rychle výmluvu.

	„Vypadni, dělej!“ opakoval jsem tišeji.

	„Přestaň o tom mluvit a běž ho radši najít,“ řekla matka netrpělivě.

	Vstal jsem od stolu právě chvíli, kdy ten neviditelný idiot naklonil svoji skleničku s vodou. Voda začala vytékat na stůl.

	Vzdychl jsem a natáhl po ní ruku. Ale vrazil jsem do ní moc prudce, sklenice se převrhla a všechna voda se rozlila po stole.

	„No tak!“ vykřikla matka.

	Postavil jsem skleničku na místo. Pak jsem zvedl oči.

	Otec na mě vrhl udivený a rozzlobený pohled.

	On to ví, pomyslel jsem si a na zádech mi vyrazil studený pot. Viděl, co se stalo, a pochopil.

	Lefty nám to všem zkazil.

	Otec se na mě rozzlobeně díval přes stůl.

	Čekal jsem, že se zeptá: „Maxi, proč je tvůj bratr neviditelný?“ Ale místo toho spustil: „Přestaň dělat hlouposti, Maxi. Nás tvoje komedie nezajímají. Radši jdi nahoru a přiveď bratra.“

	Spadl mi kámen ze srdce. Otec naštěstí nepochopil, co se doopravdy děje. Myslel si, že se jen předvádím.

	„Zbyla ještě polévka?“ zaslechl jsem, jak se Poppy znovu ptá, zatímco jsem vděčně opouštěl jídelnu.

	„Měl jsi dost,“ odsekla Grammy.

	„Ne, neměl!“

	Rychle jsem proběhl obývákem. Schody nahoru jsem bral po dvou a zastavil jsem se až před dveřmi do podkroví.

	„Lefty?“ zašeptal jsem. „Doufám, že jsi tady.“

	„Jsem tady,“ odpověděl taky šeptem. Samozřejmě jsem ho neviděl, ale stál přímo vedle mě.

	„Co to vyvádíš za pitomosti?“ zeptal jsem se rozzlobeně. Byl jsem vzteklý. „Snažíš se vyhrát ty stupidní závody?“

	Leftymu můj vztek vůbec nevadil. Začal se pochechtávat.

	„Buď zticha!“ napomenul jsem ho. „Ty jsi fakt pitomec!“

	Rozsvítil jsem v podkroví a naštvaně jsem dusal po schodech nahoru. Slyšel jsem, jak Lefty kluše za mnou.

	Nahoře se pořád ještě smál.

	„Vyhrál jsem!“ prohlásil. Cítil jsem, jak mě poplácal po zádech.

	„Nech toho, blázne!“ okřikl jsem ho a pospíchal do malé místnosti se zrcadlem. „Uvědomuješ si vůbec, žes to málem všem pokazil?“

	„Ale vyhrál jsem!“ odpověděl vesele.

	Lampa nad zrcadlem jasně svítila a její odraz zářil jako žluté slunce.

	Pořád jsem tomu nemohl uvěřit. Lefty se sice obvykle chová jako sobec. Ale něco takovýho!

	„Uvědomuješ si, jaký průšvih jsi nám všem moh způsobit?“ křičel jsem.

	„Vyhrál jsem! Vyhrál jsem!“ prozpěvoval si.

	„Jak to? Jak dlouho už jsi neviditelný?“ zeptal jsem se.

	Postavil jsem se před zrcadlo a zatáhl za šňůrku.

	Lampa zhasla, ale záře před očima mi nezmizela.

	„Už od tý chvíle, co jste sešli ze schodů,“ chlubil se pořád ještě neviditelný Lefty.

	„To je skoro deset minut!“ vykřikl jsem.

	„Jsem nejlepší!“ prohlásil Lefty.

	Díval jsem se do zrcadla a čekal, až se brácha znova objeví.

	„Největší hlupák,“ odpověděl jsem. „Tohle je ta nejpitomější věc, jakou jsi v životě udělal.“

	Nic neříkal. Nakonec se tichým hlasem zeptal:

	„Proč mi trvá tak dlouho, než se vrátím?“

	Než jsem stačil odpovědět, uslyšel jsem, jak otec zezdola volá:

	„Maxi? Jste oba tam nahoře?“

	„Jo, už jdeme dolů,“ zakřičel jsem.

	„Co vy dva tam nahoře pořád děláte?“ divil se otec.

	Slyšel jsem, jak začíná stoupat po schodech.

	Rozběhl jsem se ke schodům, abych ho zadržel.

	„Promiň, tati,“ omlouval jsem se. „Už jdem.“

	Otec se na mě pozorně zadíval. „Co tam nahoře máte tak zajímavého?“

	„Jen spoustu starých krámů,“ zamumlal jsem. „Nic zvláštního, fakt.“

	Vedle mě se objevil Lefty, už zase vypadal tak jako vždycky. Otec se otočil a zamířil zpátky do jídelny.

	Lefty a já jsme seběhli dolů po schodech.

	„To byla paráda!“ prohlásil Lefty.

	„Nezačal ses po chvíli cítit divně?“ zeptal jsem se ho šeptem, přestože jsme byli sami.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou. „Nic mi nebylo. Byla to fakt paráda! Měl jsi vidět, jak ses tvářil, když jsem zvednul talíř do vzduchu!“

	Začal se znova chechtat tím svým protivným smíchem, který prostě nesnáším.

	„Poslouchej, Lefty,“ řekl jsem mu a zastavil se dole pod schody. Zablokoval jsem mu cestu ke dveřím. „Být neviditelný je zábava, ale mohlo by to být i nebezpečný. Ty…“

	„Je to paráda,“ opakoval. „A já jsem nový rekordman.“

	„Poslouchej mě,“ přerušil jsem ho naštvaně a popadl ho za ramena. „Musíš mi slíbit, že nebudeš chodit nahoru a nebudeš to zkoušet sám. Vím, proč to říkám.

	Musíš počkat, aby s tebou byl ještě někdo další. Slibuješ?“ Pořádně jsem s ním zatřásl.

	„Dobře, dobře,“ řekl a snažil se vyprostit. „Slibuju.“

	Podíval jsem se na jeho ruce. Na obou měl prsty překřížené.

	

	

	Pozdě večer mi zavolala Erin. Bylo kolem jedenáctý.

	Byl jsem v pyžamu a četl si v posteli knížku. Uvažoval jsem zrovna o tom, že sejdu dolů a poprosím rodiče, abych mohl zůstat vzhůru a dívat se na sobotní noční show.

	Erin byla hodně rozrušená. Ani mi neřekla ahoj.

	Rovnou začala svým pištivým myším hlasem drmolit tak rychle, že jsem jí skoro nerozuměl.

	„Jaká vědecká výstava?“ zeptal jsem se a odtáhl telefon dál od ucha v naději, že budu líp rozumět.

	„Vítězný projekt,“ mlela Erin bez dechu. „První cena je stříbrný pohár a poukaz na nákup v obchodě Video World. Rozumíš?“

	„Jo. Cože?“ Pořád jsem ji nechápal. Asi jsem byl ospalejší, než jsem si myslel. Koneckonců, měl jsem za sebou náročný a únavný den.

	„Takže, co kdybys zrcadlo přinesl do školy?“ zeptala se Erin vzrušeně. „Víš? Já bych tě nejdřív nechala zmizet. Pak bych tě vrátila a zmizela bych sama. To by byl náš projekt.“

	„Ale, Erin…“ začal jsem protestovat.

	„Určitě bysme vyhráli!“ přerušila mě. „Museli bysme vyhrát! Nevím, kdo by nás mohl porazit. Vyhráli bysme první cenu. A byli bysme slavný!“

	„Cože!“ zakřičel jsem. „Slavný?“

	„Samozřejmě. Slavný!“ prohlásila. „Naše fotky by se objevily v magazínu People i všude jinde!“

	„Erin, já si nejsem tak jistý,“ řekl jsem tiše. Usilovně jsem přemýšlel. „Proč? Čím si nejsi jistý?“

	„Nejsem si jistý, jestli chci být slavný,“ odpověděl jsem. „Chci říct, že nevím, jestli chci, aby se o zrcadle dozvěděl celý svět.“

	„Proč ne?“ ptala se netrpělivě. „Každej chce bejt slavnej. Abohatej.“

	„Ale to by nám zrcadlo sebrali,“ vysvětloval jsem.

	„Je to úžasná věc, Erin. Je to kouzlo? Nebo je v něm elektronika? Je to něčí vynález? Ať je to cokoliv, je to neuvěřitelný! Takový zrcadlo nikdo nenechá dětem na hraní.“

	„Ale je přece vaše,“ namítla.

	„Odvezou ho pryč a budou ho zkoumat. Vědci ho budou chtít. Vláda ho bude chtít. Armáda taky. Armáda by určitě chtěla neviditelný vojáky nebo něco takovýho.

	„Hrůza,“ zamumlala Erin zamyšleně.

	„Jo, hrůza,“ opakoval jsem. „Proto nevím. Musím o tom ještě přemýšlet. Hodně přemýšlet. Ale zatím to musí být naše tajemství.“

	„Asi máš pravdu,“ řekla nejistě. „Ale přemýšlej taky o tý vědecký výstavě, Maxi. Mohli bysme vyhrát první cenu. Opravdu mohli.“

	„Budu o tom fakt přemýšlet,“ slíbil jsem jí.

	Stejně nemůžu myslet na nic jinýho, uvědomil jsem si.

	„April by to ráda zkusila,“ řekla Erin.

	„Co?“

	„Přesvědčila jsem ji. Vysvětlila jsem jí, že to nebolí ani nijak neškodí. Takže to chce ve středu zkusit. Půjdem tam ve středu nebo ne, Maxi?“

	„Asi jo,“ odpověděl jsem neochotně. „Jestli všichni chtějí, proč ne?“

	„To je skvělý!“ prohlásila. „Myslím, že překonám tvůj rekord.“

	„Nový rekord je deset minut,“ informoval jsem ji.

	Vysvětlil jsem jí, co Lefty provedl.

	„Tvůj bratr je fakt osel,“ poznamenala Erin.

	Souhlasil jsem s ní a pak jsem jí popřál dobrou noc.

	

	

	Tu noc jsem nemohl usnout. Chvíli jsem ležel na jednom boku, chvíli na druhém. Zkoušel jsem počítat ovečky. Zkoušel jsem všechno.

	Věděl jsem, že jsem ospalý. Ale moje myšlenky se nechtěly uklidnit. Nemohl jsem najít tu správnou polohu. Díval jsem se na strop a přemýšlel o zrcadle v malé místnosti nade mnou.

	Skoro ve tři ráno jsem se po špičkách vyplížil ze svého pokoje a zamířil nahoru do podkroví. Stejně jako předtím jsem se vší silou opíral o zábradlí, aby dřevěné schody nevydávaly svou obvyklou symfonii vrzání a skřípání.

	Jak jsem pospíchal do malé místnosti, zakopnul jsem palcem u nohy o roh dřevěné bedny.

	„Au,“ vykřikl jsem co nejtišeji. Měl jsem nutkání skákat bolestí po jedné noze, ale přinutil jsem se zůstat na místě a čekat, až bolest odezní.

	Hned jak jsem mohl zase jít, jsem pokračoval v cestě. V malé místnosti jsem před zrcadlo dotáhl velkou krabici a posadil se na ni.

	Palec mě pořád brněl, ale snažil jsem se na to nemyslet. Díval jsem se na svůj odraz v zrcadle, ale nejdřív jsem samozřejmě zkontroloval svůj účes. Byl jsem celý rozcuchaný, ale vůbec mi to nevadilo.

	Pak jsem se snažil dívat před a za svůj obraz. Pokoušel jsem se nahlédnout hluboko do skla. Opravdu nevím, co všechno jsem tam dělal a proč jsem tam nahoře vlastně byl.

	Byl jsem zároveň unavený i vybuzený, zvědavý i zmatený, ospalý i nervózní.

	Přejel jsem rukou po skle a znova mě překvapilo, jak je v tom horku malé nevětrané místnosti studené. Zatlačil jsem rukou proti sklu a pak ji odtáhl pryč. Nezůstal tam po ní žádný otisk.

	Dotkl jsem se hladkého dřevěného rámu. Stoupl jsem si a pomalu zrcadlo obešel. Byla tam příliš tma, než abych ho mohl zezadu důkladně prozkoumat. Ale vlastně tam nebylo ani co zkoumat. Zadní strana zrcadla byla rovná, hladká a nezajímavá.

	Vrátil jsem se před zrcadlo a podíval se na lampu.

	Nebylo na ní nic zvláštního. Byla to úplně obyčejná lampa. Žárovka měla trochu zvláštní tvar, byla dlouhá a tenká. Ale jinak vypadala jako normální žárovka.

	Posadil jsem se zpátky na krabici, položil hlavu do dlaní a díval se netečně na zrcadlo. Tiše jsem zívnul.

	Věděl jsem, že bych měl jít dolů a vrátit se do postele. Otec s matkou nás přijdou vzbudit brzy, protože jedeme do Springfieldu.

	Ale něco mě tam drželo.

	Asi moje zvědavost, řekl bych.

	Nevím, jak dlouho jsem tam seděl. Seděl jsem jako socha a pozoroval svůj nehybný obraz. Mohla to být jen minuta nebo dvě. Nebo to mohlo trvat půl hodiny.

	Ale po chvíli, kdy jsem se díval do zrcadla, jsem měl dojem, že obraz ztrácí svou ostrost. Najednou jsem viděl neurčité obrysy, rozmazané barvy a nejasné stíny.

	A pak jsem zaslechl tichý šepot.

	„Maaaaaaxi!“

	Jako vítr mezi stromy. Tiché šumění listů.

	Nebyl to žádný hlas. Nebyl to ani šepot. Spíš jen náznak šepotu.

	„Maaaaaaxi!“

	Nejdřív jsem myslel, že se ozývá uvnitř mé vlastní hlavy.

	Tak slabě a tiše. Ale tak blízko.

	Zadržel jsem dech a pozorně poslouchal.

	Ticho.

	Takže to bylo uvnitř mé hlavy, řekl jsem si. Byla to jen fantazie.

	Zhluboka jsem se nadechl a pomalu vydechoval.

	„Maaaaaaxi!“

	Znovu ten šepot. Tentokrát hlasitější. Nějak smutný.

	Skoro prosebný. Volání o pomoc. Z hodně velké dálky.

	„Maaaaaaaaaxi!“

	Zacpal jsem si rukama uši. Snažil jsem se to umlčet?

	Chtěl jsem vědět, jestli to můžu nevnímat?

	Tmavý obrys uvnitř zrcadla se pomalu pohnul. Viděl jsem svůj napjatý a polekaný výraz. Uvědomil jsem si, že se třesu od hlavy až k patě. Celé mé tělo se chvělo zimou.

	„Maaaaaaxi!“

	Ten šepot, uvědomil jsem si, vychází ze zrcadla.

	Z mého vlastního odrazu? Z něčeho za mým obrazem?

	Vyskočil jsem, otočil se a uháněl pryč. Mé bosé nohy pleskaly o dřevěnou podlahu. Seběhl jsem po schodech, proběhl halou a skočil do postele.

	Pevně jsem zavřel oči a modlil se, aby mě ten hrůzostrašný šepot nepronásledoval.

	Přitáhl jsem si pokrývku až po bradu. Byla mi zima.

	Třásl jsem se po celém těle.

	Zhluboka jsem oddychoval, zatínal ruce do prostěradla, poslouchal a čekal.

	Bude mě šepot pronásledovat až do mého pokoje?

	Byl skutečný, nebo jen v mých představách?

	Kdo mě to volal, kdo šeptal tak smutně a zoufale mé jméno?

	Najednou jsem zaslechl kroky. Na tváři jsem ucítil horký dech. Vlhký a kyselý.

	Tak si mě to přece našlo a teď se mi to vrhne do obličeje!

	V hrůze jsem otevřel oči.

	„Blackie!“ vykřikl jsem.

	Ten hloupý pes stál na zadních, skláněl se nade mnou a začal mi zuřivě lízat tvář.

	„Blackie, nezlob!“ napomenul jsem ho a pocítil jsem úlevu. Jeho hrubý jazyk mě lechtal. Ještě nikdy jsem ho neviděl tak rád, rošťáka.

	Obejmul jsem ho a vytáhl na postel. Spokojeně zavrčel. Ocasem vrtěl jako šílenec.

	„Blackie, co tu děláš?“ ptal jsem se a drbal ho za uchem. „Taky jsi slyšel hlasy?“

	Tlumeně štěknul, jako kdyby mi chtěl odpovědět.

	Pak seskočil z postele a otřepal se. Třikrát se otočil dokola, lehl si na koberec a hlasitě zívnul.

	„Dneska tu můžeš zůstat,“ řekl jsem mu.

	Pes se schoulil do klubíčka. Hlavu si položil na ocas.

	Za tichého psího oddychování mě konečně přemohl spánek.

	Když jsem se probudil, ranní obloha za oknem byla pořád ještě šedá. Okno bylo pootevřené a záclony se vlnily v silném větru.

	Rychle jsem se posadil a hned jsem se probral. Musím přestat chodit do podkroví, pomyslel jsem si. Musím na to hloupý zrcadlo zapomenout.

	Vstal jsem a protáhl se. Musím s tím přestat. A musím přinutit i všechny ostatní.

	Přemýšlel jsem o tichém naříkavém hlasu, který jsem slyšel v noci. Vyprahlý a smutný hlas šeptající mé jméno.

	„Maxi!“

	Hlas zvenku mě vytrhl z ponurých myšlenek.

	„Maxi, je čas vstávat! Jedeme do Springfieldu, nezapomněls?“ Byla to matka a volala z haly. „Pospěš si.

	Snídaně už je na stole.“

	„Já už jsem vzhůru,“ vykřikl jsem. „Za minutu jsem dole.“

	Slyšel jsem, jak se její kroky vzdalují dolů po schodech. Pak jsem zaslechl, jak Blackie doráží na venkovní dveře a domáhá se, aby ho pustili ven.

	Znova jsem se protáhl.

	„Fuj!“ vykřikl jsem, když se zničehonic otevřely dveře od skříně.

	Z nejvyšší přihrádky se vzneslo červené tričko a začalo plout místností.

	Uslyšel jsem tlumený smích. Povědomý smích.

	Tričko mi tančilo před očima.

	„Lefty, jsi směšný!“ zaječel jsem vztekle. Skočil jsem po tričku, ale to přede mnou uhýbalo. „Slíbil jsi, že už to nebudeš dělat!“

	„Měl jsem přitom zkřížený prsty,“ odpověděl a řehtal se.

	„To mě nezajímá!“ zakřičel jsem. Vyrazil jsem dopředu a chytil tričko. „Musíš s tím přestat. Myslím to vazné.

	„Jen jsem tě chtěl překvapit,“ řekl a tvářil se, jako bych ranil jeho city. Z další přihrádky se vznesly džíny a začaly přede mnou pochodovat dopředu a dozadu.

	„Lefty, já tě zabiju!“ vykřikl jsem. Pak jsem si uvědomil, že mě naši můžou slyšet, a ztlumil jsem hlas.

	„Vrať se zpátky, hned teď. Běž nahoru a zhasni lampu nad zrcadlem. Rychle!“

	Pohrozil jsem směrem k pochodujícím kalhotám pěstí. Byl jsem bez sebe vzteky.

	Proč musí být takovej trouba? Copak si neuvědomuje, že to není žádná hra?

	Najednou se džíny zhroutily na koberec.

	„Lefty, hoď je po mně,“ nařídil jsem mu. „Pak vyběhni nahoru a zhasni lampu.“

	Ticho.

	Džíny se ani nepohnuly.

	„Lefty, přestaň blbnout,“ řekl jsem ostře, ale žaludek se mi sevřel strachem. „Hoď mi ty džíny a běž pryč.“

	Žádná odpověď.

	Džíny dál ležely zmuchlané na podlaze.

	„Nech už tý hloupý hry!“ křikl jsem. „Nemysli si, že jsi vtipný! Hned toho nech. Vážně. Naháníš mi strach!“

	Věděl jsem, že to je přesně to, co chce slyšet. Když přiznám, že mi nahání strach, začne se smát a udělá, co jsem mu řekl.

	Ale nezabralo to. V pokoji bylo dál ticho. Záclony se tiše chvěly ve větru. Džíny zůstaly ležet bez hnutí na koberci.

	„Lefty? Hej, Lefty!“ zavolal jsem třesoucím se hlasem.

	Nikdo neodpovídal.

	„Lefty! Jsi tady?“

	Nic.

	Lefty byl pryč.

	„Lefty?“ Hlas se mi třásl a zadrhoval.

	Brácha uvnitř nebyl. To nebyla žádná hra. Byl pryč.

	Bez přemýšlení jsem vyběhl ze svého pokoje, proběhl halou a pádil nahoru do podkroví. Bosýma nohama jsem dupal po dřevěných schodech. Srdce mi bilo čím dál hlasitěji.

	Hned jak jsem vešel do horkého podkroví, polil mě po celém těle pot.

	Co když Lefty zmizel napořád?

	Nesměle jsem ho zavolal a opatrně vešel do malé místnosti. Světlo lampy odrážející se v zrcadle mě prudce udeřilo do očí.

	Jednou rukou jsem si zaclonil oči, došel až k zrcadlu a zatáhl za šňůrku. Lampa okamžitě zhasla.

	„Lefty!“ zavolal jsem znepokojeně.

	Žádná odpověď.

	„Lefty! Jsi tady nahoře? Slyšíš mě?“

	Strachem se mi stáhlo hrdlo, lezce jsem zalapal po dechu, skoro jsem nemohl mluvit.

	„Lefty!“

	„Nazdar, Maxi! Tady jsem.“ Bratrův hlas se ozval přímo vedle mě.

	Byl jsem tak rád, že ho slyším, že jsem se otočil, a přestože jsem ho neviděl, pokusil jsem se ho obejmout.

	„Jsem v pořádku,“ řekl zaskočený mým vzrušením.

	„Fakt, Maxi, nic mi není.“

	Trvalo pár minut, než se znova objevil.

	„Co se stalo?“ zeptal jsem se a prohlížel si ho od hlavy až k patě, jako bych ho neviděl celé měsíce. „Šaškoval jsi u mě v pokoji a pak jsi najednou zmizel.“

	„Je mi dobře,“ tvrdil a pokrčil rameny.

	„Ale kde jsi byl?“ zeptal jsem se.

	„Tady nahoře,“ odpověděl.

	„Ale Lefty…“ Něco se mi na něm nezdálo. Ruku do ohně bych za to nedal, ale když jsem se mu podíval do obličeje, měl jsem takový zvláštní pocit.

	„Přestaň se na mě tak dívat, Maxi,“ odstrčil mě od sebe. „Jsem v pořádku. Vážně.“

	Otočil se a zamířil ke schodům.

	„Ale, Lefty…“ Vyšel jsem za ním z místnosti.

	„Už se na nic neptej, jo? Nic mi není.“

	„Zrcadlo už nech na pokoji,“ řekl jsem přísně. „Slyšíš mě?“

	Pustil se dolů po schodech.

	„Myslím to vážně, Lefty. Nezkoušej už být neviditelný.“

	„Dobře, dobře,“ odsekl. „Už to nikdy neudělám.“

	Podíval jsem se, jestli nemá překřížené prsty. Tentokrát neměl.

	Máti na nás čekala v hale.

	„Tak tady jste,“ řekla netrpělivě. „Maxi, ty ještě nejsi oblečený!“

	„Pospíším si,“ odpověděl jsem a vrátil se do svého pokoje.

	„Lefty, co to máš na hlavě?“ slyšel jsem, jak se máti ptá. „Jinak ses učesal nebo co to je?“

	„Ne,“ odpověděl Lefty. „Češu se pořád stejně, mami.

	Vážně. Asi máš něco s očima.“

	„Přestaň být drzý a běž dolů,“ poručila mu matka.

	Na Leftym bylo určitě něco divného. Matka si toho taky všimla. Pořád jsem ale nevěděl, co to je.

	Když jsem sebral své džíny z podlahy a natáhl si je, začal jsem se cítil líp. Měl jsem takový strach. Strach, že se bratrovi něco stalo. Strach, že zmizel nadobro a že ho už nikdy neuvidím.

	Všechno kvůli tomu hloupýmu zrcadlu.

	Všechno kvůli tomu, že být neviditelný je tak vzrušující.

	Najednou jsem si vzpomněl na Erin, April a Zacka.

	Nemohli se dočkat, až bude středa. Až budou pokračovat závody. Dokonce i April chce být tentokrát neviditelná.

	Ne, pomyslel jsem si.

	Musím jim zavolat. Musím s nimi mluvit. Musím být opravdu neústupný.

	Už žádné zrcadlo. Už žádná neviditelnost.

	Všem třem jim zavolám, hned jak se vrátíme ze Springfieldu. Řeknu jim, že se závody ruší.

	Posadil jsem se na postel, abych si obul boty.

	A je to, pomyslel jsem si. Spadl mi kámen ze srdce.

	S vědomím, že už zrcadlo nikdy nepoužijeme, jsem se hned cítil líp. Všechny mé obavy se rozplynuly.

	Měl jsem tušit, že to nejhorší teprve přijde.

	Představte si moje překvapení, když se ve středu ráno Zack, Erin a April objevili u nás před dveřmi.

	„Řekl jsem vám přece, že se závody ruší,“ přivítal jsem je mezi dveřmi a díval se na ně udiveně.

	„Ale Lefty nás zavolal,“ odpověděla Erin. „Říkal, že sis to rozmyslel.“

	Brada mi poklesla až na zem. „Lefty?“

	Přikývli.

	„Volal nám včera,“ řekla April.

	„Ale Lefty tu dnes dopoledne není,“ upozornil jsem je, když vcházeli do domu. „Šel na hřiště hrát s klukama softball.“

	„Kdo je to?“ ozvala se matka.

	Přišla do haly a utírala si ruce do utěrky na nádobí.

	Když uviděla kamarády, znepokojeně na mě pohlédla.

	„Maxi, myslela jsem, že mi pomůžeš uklízet dole ve sklepě. Nevěděla jsem, že sis pozval Zacka, Erin a April.“

	„Nepozval jsem je,“ odpověděl jsem nejistě. „Lefty…“

	„Jsme tu jen na skok,“ řekl Zack, aby mě zachránil.

	„Jestli máš práci, Maxi, my půjdem,“ dodala Erin.

	„Ne, to je v pořádku,“ řekla jim matka. „Max si stěžoval, že se ve sklepě bude nudit. Dobře že jste se tu objevili.“

	Zmizela zase v kuchyni. Hned jak zašla, všichni tři se na mě vrhli.

	„Jdeme nahoru,“ vykřikl dychtivě Zack a ukázal ke schodům.

	„Budeme neviditelní!“ zašeptala Erin.

	„A já půjdu první, protože jsem ještě nebyla,“ prohlásila April.

	Snažil jsem se s nimi hádat, ale byli v přesile a přehlasovali mě.

	„Dobře, dobře,“ souhlasil jsem neochotně.

	Vydal jsem se za nimi po schodech, ale vtom jsem zaslechl škrábání na dveře.

	Ten zvuk jsem dobře znal. Byl to Blackie, vracel se ze své ranní procházky. Otevřel jsem dveře a on vběhl celý šťastný dovnitř.

	Chudák pes měl ocas plný bodláků. Odvedl jsem ho do kuchyně a tam mu je všechny vytahal. Pak jsem pospíchal za ostatními do podkroví.

	Když jsem tam dorazil, April už stála před zrcadlem, Zack vedle ní a chystal se rozsvítit lampu.

	„Počkejte!“ zavolal jsem.

	Obrátili se a podívali se na mě. Viděl jsem, že April má ve tváři ustrašený výraz.

	„Musím to udělat hned teď. Nebo si to ještě rozmyslím,“ vysvětlovala.

	„Jen si myslím, že bysme si měli nejdřív stanovit pravidla,“ řekl jsem stroze. „To zrcadlo není žádná hračka a…“

	„To my víme,“ přerušil mě Zack a zašklebil se.

	„Nech toho, Maxi. Dneska nebude žádný školení, souhlasíš? Víme, že jsi nervózní, protože překonáme tvůj výkon. Ale to není přece žádný důvod…“

	„Já nechci závodit,“ řekla April nervózně. „Jen chci zkusit, jaký to je být neviditelná. Jen na minutu. A pak se hned vrátím.“

	„Já se chystám na světový rekord,“ chvástal se Zack a opřel se o rám zrcadla.

	„Já taky,“ přidala se Erin.

	„Já fakt nevím, jestli je to dobrej nápad,“ řekl jsem a můj pohled sklouzl na zrcadlo. „Měli bysme být neviditelný jen krátkou dobu. Je to příliš nebezpečný…“

	„To jsou výmluvy!“ prohlásil Zack a zavrtěl hlavou.

	„Dáme si pozor, Maxi,“ slibovala Erin.

	„Mám fakt blbej pocit,“ přiznal jsem se. Vlasy mi vzadu odstávaly. Postavil jsem se blíž k zrcadlu, abych líp viděl, a uhladil jsem si je rukou.

	„Myslím, že bysme měli být neviditelný všichni najednou,“ navrhoval Zack a modré oči mu zářily vzrušením. „Pak bysme mohli jít na hřiště a vystrašit Leftyho k smrti!“

	Všichni kromě April se rozesmáli.

	„Já to chci zkusit jen na minutu,“ trvala na svém.

	„Nic víc.“

	„Nejdřív budem závodit,“ řekla Erin Zackovi. „Pak půjdem ven a budem strašit lidi.“

	„Dobře. Platí!“ prohlásil Zack.

	Rozhodl jsem se, že to vzdám. Snažit se přesvědčit Zacka a Erin nemělo žádný smysl. Byli do závodů úplně zbláznění.

	„Dobře, dáme se do toho,“ řekl jsem jim.

	„Ale první půjdu já,“ řekla April a vrátila se před zrcadlo.

	Zack se zase natáhl po šňůrce.

	„Připravená? Počítám do tří,“ řekl.

	Otočil jsem se ke dveřím, protože jsem zaslechl Blackieho. Čenichal s nosem u podlahy a vrtěl ocasem.

	„Blackie, co tady nahoře děláš?“

	Nevšímal si mě a dál zuřivě čenichal.

	„Jedna… dva…“ počítal Zack.

	„Až řeknu teď, vrátíš mě zpátky, ano?“ ujišťovala se April. Pevně se rozkročila a dívala se přímo před sebe do zrcadla. „Žádný hlouposti, jasný?“

	„Žádný hlouposti,“ odpověděl Zack vážně. „Hned jak se budeš chtít vrátit zpátky, zhasnu tu lampu.“

	„Dobře,“ odpověděla tiše April.

	Zack začal znova počítat. „Jedna… dva… tři!“

	Ve chvíli, kdy řekl tři a zatáhl za šňůrku, se Blackie postavil vedle April.

	Světlo se rozzářilo.

	„Blackie!“ vykřikl jsem. „Stůj!“

	Ale bylo už pozdě.

	Pes překvapeně zakňučel a zmizel spolu s April.

	„Ten pes,“ vykřikla Erin.

	„Jé, já jsem zmizela! Jsem neviditelná!“ ozvala se ve stejné chvíli April.

	Slyšel jsem, jak Blackie kňučí. Znělo to dost vyděšeně.

	„Zatáhni za šňůrku!“ křikl jsem na Zacka.

	„Ještě ne,“ protestovala April.

	„Zatáhni!“ Byl jsem neoblomný.

	Zack zatáhl za šňůrku. Lampa zhasla. První se objevila April a tvářila se naštvaně. Pak se objevil Blackie a svalil se na zem. Rychle zase vyskočil, ale podlamovaly se mu nohy.

	Vypadal tak legračně, že jsme se všichni začali smát.

	„Co se tam nahoře děje?“ ozval se pod schody matčin hlas. Okamžitě jsme zmlkli.

	„Co vlastně děláte?“

	„Nic, mami,“ odpověděl jsem rychle a signalizoval ostatním, aby zůstali tiše. „Hned budem dole.“

	„Nechápu, co máte v tom starém zaprášeném podkroví tak zajímavého,“ volala nahoru.

	Zkřížil jsem prsty a doufal, že nepůjde nahoru, aby to zjistila.

	„Líbí se nám tady,“ odpověděl jsem.

	Pěkná hloupost, ale nic chytřejšího mě nenapadlo.

	Blackie, který mezitím našel ztracenou rovnováhu, se rozběhl ke schodům. Pleskání jeho tlapek mi prozradilo, že seběhl dolů a připojil se k matce.

	„To nebylo vůbec spravedlivý,“ stěžovala si April, sotva máti se psem odešli. „Neměla jsem ani trochu času.“

	„Myslím, že bysme měli jít pryč,“ navrhoval jsem.

	„Vidíte, jak to dopadlo. Nikdy nevíte, co se může stát.“

	„Právě proto je to taková legrace,“ namítla Erin.

	„Chci další pokus,“ řekla April.

	Hádali jsme se asi deset minut. Znova jsem kapituloval.

	Byl čas zahájit soutěž. Erin byla první na řadě.

	„Nejlepší čas je zatím deset minut,“ informoval ji Zack.

	„Co je to pro mě,“ vytahovala se Erin a pitvořila se na sebe do zrcadla. „Deset minut, to nic není.“

	April znovu zaujala svou pozici na podlaze se zády opřenými o zeď a pozorně sledovala hodinky. Souhlasili jsme, že až skončí závody, bude mít další pokus.

	Až skončí závody…

	Při pohledu na chystající se Erin jsem si přál, aby už bylo po všem. Mrazilo mě po celém těle. Strach mě tížil jako ohromný balvan.

	Modlil jsem se, aby všechno dobře dopadlo.

	Zack zatáhl za šňůrku a Erin zmizela v záblesku světla. April se sklonila k hodinkám.

	Zack o krok ustoupil od zrcadla a zkřížil ruce na prsou. Oči mu zářily vzrušením.

	„Jak vypadám?“ škádlila nás Erin.

	„Nikdy ti to tolik neslušelo,“ žertoval Zack.

	„Líbí se mi, jak sis učesala vlasy,“ přidala se April a vzhlédla od hodinek.

	Dokonce i April žertovala a cítila se dobře. Proč jsem se taky nedokázal uvolnit? Proč jsem byl najednou tak vystrašený?

	„Je ti dobře?“ zeptal jsem se Erin. Slova mi málem zaskočila v krku.

	„Skvěle,“ odpověděla Erin.

	Slyšel jsem, jak se prochází po místnosti.

	„Kdyby ses začala cítit nějak divně, řekni jen ‚teď‘ a Zack zatáhne za šňůrku,“ řekl jsem.

	„Já vím,“ odpověděla netrpělivě. „Ale nevrátím se zpátky, dokud nepřekonám rekord.“

	„Po tobě jdu já,“ řekl rychle Zack, ruce pořád zkřížené na prsou. „Takže tvůj rekord dlouho nevydrží.“

	Najednou Zack roztáhl ruce. Zamával jimi prudce ve vzduchu a začal si krýt obličej.

	„Au! Dej mi pokoj, Erin!“ ječel a snažil se uhnout.

	„Nech toho!“

	Slyšeli jsme Erinin smích.

	Zack se ještě chvíli bránil a pak se pokusil přejít do útoku.

	„Jedna minuta,“ oznámila zezadu April.

	„Au! Praštilas mě!“ stěžoval si Zack a třel si zarudlé tváře.

	Erin se znova rozesmála.

	„Pořád se cítíš dobře?“ zeptal jsem se a podíval se do zrcadla.

	„Dobře. Přestaň se bát, Maxi,“ domlouvala mi Erin.

	Triko se mi zničehonic přetáhlo přes hlavu. Erin se zasmála.

	„Nech mě na pokoji!“ vykřikl jsem a uskočil pryč.

	„Dvě minuty,“ oznámila April.

	Zaslechl jsem, jak zaskřípaly schody. O chvíli později strčil dovnitř hlavu Blackie. Tentokrát zůstal ve dveřích a jen se rozhlížel.

	„Běž zpátky, pejsku,“ řekl jsem mu. „Běž dolů.“

	Podíval se na mě, jako kdyby mé prosbě rozuměl.

	Ale nehnul se ze dveří.

	Nechtěl už jsem mu dát příležitost, aby se přiblížil k zrcadlu, a popadl jsem ho za obojek a vedl ho ke schodům. Tam chvíli trvalo, než mu došlo, že má po nich sejít dolů.

	Vrátil jsem se ve chvíli, kdy April ohlašovala čtyři minuty. Zack netrpělivě přecházel před zrcadlem. Asi se nemohl dočkat, až bude na řadě.

	Přistihl jsem se, že myslím na Leftyho. Lefty věděl, že jsem všem zavolal a závody zrušil. Tak proč je pozval, aby přišli?

	Nejspíš další z jeho vtípků, usoudil jsem.

	Musím mu to nějak oplatit. Něčím opravdu ďábelským…

	„Osm minut,“ hlásila April a protáhla se.

	„Docela dobrý,“ řekl Zack Erin. „Víš jistě, že chceš ještě pokračovat? Stejně nemůžeš vyhrát. Tak proč to zdržovat?“

	„Je ti pořád dobře?“ zeptal jsem se starostlivě.

	Nikdo neodpovídal.

	„Erin, nedělej hlouposti. To není legrace!“ zakřičel jsem.

	„Jasně. Odpověz!“ přidal se Zack.

	Pořád nikdo neodpovídal.

	V zrcadle jsem viděl April. Tvářila se zděšeně. „Erin je pryč,“ vyrazila ze sebe přiškrceným hlasem.

	„Erin, kde jsi? vykřikl jsem.

	Když neodpovídala, rozběhl jsem se ke šňůrce. Sevřel jsem ji v prstech a vtom jsem ve vedlejší místnosti zaslechl kroky. O chvíli později do dveří vplula plechovka koka-koly.

	„Sháněli jste mě?“ zeptala se Erin pobaveně.

	„Vystrašila jsi nás k smrti!“ vykřikl jsem tak rozčileně, až mi přeskočil hlas.

	Erin se zasmála. „Nevěděla jsem, že si děláte starosti.“

	„To není legrace, Erin,“ Zackův hlas zněl přísně.

	Projednou se mnou souhlasil. „Opravdu jsi nás vystrašila.“

	„Dostala jsem žízeň,“ odpověla Erin.

	Plechovka se začala naklánět. Kola z ní vytékala ven a mizela ve vzduchu.

	„Asi mi z té neviditelnosti vyschlo v krku,“ vysvětlovala. „Tak jsem seběhla dolů a vzala si kolu.“

	„Ale mělas nám to říct,“ vyčetla jí April a sklonila se zas k hodinkám. „Devět minut.“

	„Nemělas chodit dolů,“ dodal jsem rozzlobeně. „Co kdyby tě viděla máma?“

	„Kdyby mě viděla?“

	„Dobře… ty víš, jak to myslím,“ zamumlal jsem.

	Erin se zasmála. Já na tom neviděl nic směšnýho.

	Proč to nikdo jiný nebere vážně?

	Erin překonala Leftyho rekord a pokračovala dál.

	Když April ohlásila dvanáct minut, Zack se Erin zeptal, jestli se nechce vrátit.

	Neodpověděla.

	„Erin? Zase si z nás utahuješ?“ zeptal jsem se.

	Ale nic se neozývalo.

	Hrdlo se mi znova stáhlo strachem. Došel jsem k zrcadlu a zatáhl za šňůrku. Třásla se mi přitom ruka.

	V duchu jsem se modlil, aby se Erin v pořádku vrátila.

	Světlo zhaslo. Všichni tři jsme napjatě čekali, až se Erin vrátí.

	Uplynula celá věčnost, než jsme ji znovu uviděli.

	Okamžitě se odvrátila od zrcadla a triumfálně se usmála. „Nový rekordman!“ prohlásila a zvedla pěst ve vítězném gestu.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal jsem se.

	Pocit strachu mě pořád neopouštěl.

	Přikývla. „Úplně v pořádku, neměj péči.“

	Nejistě odstoupila od zrcadla.

	Prohlížel jsem si ji. Něco se mi na ní nezdálo.

	Vypadala opravdu dobře. Nebyla bledá ani vystrašená. Ale něco se mi nezdálo. Její úsměv? Vlasy? Přál jsem si, abych na to přišel.

	„Maxi, zatáhni za šňůrku,“ vytrhl mě z úvah Zackův hlas. „Jdu na to. Chystám se nejmíň na patnáct minut.“

	„Dobře. Připrav se,“ řekl jsem a s rukou na šňůrce se podíval na Erin.

	Odpověděla mi uklidňujícím úsměvem.

	Ale v tom úsměvu bylo něco divného.

	Něco. Ale co?

	Zatáhl jsem za šňůrku. Zack zmizel v záblesku jasného světla.

	„Návrat Neviditelného muže!“ křičel hlubokým hlasem.

	„Ne tak nahlas,“ varoval jsem ho. „Nebo tě máma uslyší až dolů.“

	Erin se posadila na podlahu vedle April. Postavil jsem se vedle nich.

	„Opravdu jsi v pořádku?“ zeptal jsem se. „Necítíš trochu závrať nebo tak něco?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne. Fakt ne. Proč mi nevěříš, Maxi?“

	Pozorně jsem se na ni díval a snažil se přijít na to, co je na ní divného. Byla to záhada! Pořád jsem na to nemohl kápnout.

	„Tak proč jsi neodpovídala, když jsem tě volal?“ chtěl jsem vědět.

	„Cože?“ Zatvářila se překvapeně. „A kdy?“

	„Když uplynulo asi dvanáct minut,“ řekl jsem jí.

	„Volali jsme tě, já i Zack. Ale tys nám vůbec neodpovídala.“

	Erin se tvářila zamyšleně.

	„Asi jsem vás neslyšela,“ odpověděla nakonec. „Ale je mi dobře, Maxi. Opravdu. Cítím se skvěle. Byla to vážně nádhera.“

	Sedl jsem si k nim na podlahu, opřel se o zeď a čekal, až Zack skončí svůj pokus.

	„Myslím to vážně. Nezhasínej lampu dřív než za patnáct minut,“ připomínal mi.

	Pak mi tak rozcuchal vlasy, že mi trčely přímo nahoru.

	Erin s April se rozesmály.

	Musel jsem vstát, jít před zrcadlo a znova se učesat.

	Nechápu, jak někoho může bavit čuchat druhým vlasy.

	Já tomu vážně nerozumím.

	„Hej, pojďte za mnou. Dostal jsem nápad,“ řekl Zack. Jeho hlas přicházel ze dveří.

	„Počkej – nikam nechoď!“ volal jsem na něj, ale to už jsem slyšel, jak se jeho kroky vzdalují.

	„Pojďte se mnou ven,“ křičel.

	Bylo slyšet, jak sestupuje po schodech.

	„Zacku, nedělej to,“ prosil jsem ho. „Nevím, co máš za lubem, ale nedělej to!“

	Jenže moje slova ho nemohla zastavit.

	O chvíli později už jsme vyšli zadními dveřmi ven.

	Doprovázeli jsme neviditelného kamaráda na dvůr za domem pana Evandera.

	Řítíme se do průšvihu, pomyslel jsem si nešťastně.

	Do velkýho průšvihu.

	Erin, April a já jsme se schovali za živý plot, který odděloval naše dva dvorky. Pan Evander se jako vždycky ohýbal mezi rajčaty a vytrhával plevel. Velké břicho mu lezlo ven z trika a jeho zarudlá pleš se na slunci leskla.

	Co se Zack chystá provést? Napětím jsem ani nedýchal a celé tělo mi ztuhlo strachy.

	Pak jsem uviděl, jak se nad zemí vznáší tři rajčata.

	Zastavila se ve vzduchu a potom pomalu plula blíž k panu Evanderovi.

	To ne, pomyslel jsem si. Prosím tě, Zacku. Prosím tě, nedělej to.

	Erin, April a já jsme se krčili za živým plotem a nevěřícně pozorovali, jak tři rajčata kolem sebe rotují ve vzduchu.

	Neviditelný Zack s nimi žongloval. Předváděl se jako obvykle. Vždycky se rád chlubil, že umí žonglovat a my ne.

	Panu Evanderovi chvíli trvalo, než si toho všiml.

	Ale když nakonec uviděl tři rajčata poletující metr nad zemí a jen pár metrů od něho, vyvalil oči a zrudl stejně jako ta rajčata.

	„Fuj!“ vykřikl.

	Upustil vytrhaný plevel na zem. Pak zůstal stát jako zkamenělý a jen se fascinovaně díval.

	Zack vyhazoval rajčata čím dál výš.

	April i Erin si držely ruce před pusou a zadržovaly smích. Myslely si, že se to Zackovi opravdu povedlo.

	Ale já nemyslel na nic jiného, než jak dostat Zacka zpátky do podkroví.

	„Hej, Mary! Mary!“ Pan Evander začal volat na manželku. „Mary, pojď ven! To musíš vidět! Mary!“

	O chvilku později na dvorek přiběhla jeho žena s vystrašeným výrazem ve tváři.

	„Miku, co se ti stalo? Co se děje?“

	„Koukni – na ty rajčata. Lítají ve vzduchu!“ křičel pan Evander a ukazoval jí, ať se rychle podívá.

	Zack nechal rajčata spadnout na zem.

	„Kde?“ ptala se paní Evanderová se zatajeným dechem a rozhlížela se kolem sebe.

	„Tady, podívej se!“ ukazoval pan Evander.

	„Já nic nevidím,“ řekla paní Evanderová. Postavila se před manžela a hlasitě vzdychla.

	„Ale ano! Točily se dokola. Ty rajčata…“

	„Tyhle rajčata?“ zeptala se paní Evanderová a ukázala na zem.

	„No… ano. Vířily kolem sebe a…“ Pan Evander, úplně zmatený, si sáhl dozadu na krk.

	„Miku, jak dlouho už jsi tady na sluníčku?“ zeptala se přísně manželka. „Neříkala jsem ti, ať nosíš čepici?“

	„No, byl jsem tu sotva pár minut,“ řekl tiše pan Evander a sklopil oči na rajčata ležící na zemi.

	Hned jak se paní Evanderová otočila a vykročila směrem k domu, rajčata zase vzlétla a začala znova rotovat ve vzduchu.

	„Mary, podívej!“ vykřikl vzrušeně pan Evander.

	„Rychle se podívej! Už to zase dělají!“

	Zack nechal rajčata dopadnout na zem.

	Paní Evanderová se obrátila a dívala se do prázdna.

	„Miku, bude lepší, když půjdeš se mnou. Hned teď,“ rozhodla.

	Vrátila se, popadla manžela za ruku a táhla ho pryč.

	Chudák pan Evander byl úplně zmatený, zíral na rajčata, válející se na zemi, a nevěřícně kroutil hlavou. Paní Evanderová ho odvedla do domu.

	„To je věc!“ vykřikl Zack přímo přede mnou.

	Erin a April se zhroutily na zem v záchvatu smíchu.

	Musel jsem uznat, že to byla docela legrace. Ještě chvíli jsme se tomu smáli. Pak jsme se vrátili do domu a šli nahoru do podkroví.

	V bezpečí malé místnosti jsme se Zackovu vtípku ještě jednou zasmáli. Zack se vytahoval, že je první neviditelný žonglér na světě. Potom, po dvanácti minutách, nám Zack najednou přestal odpovídat.

	Úplně stejně jako Erin.

	Všichni tři jsme ho volali znova a znova.

	Nic. Zack neodpovídal.

	„Přivedu ho zpátky,“ řekl jsem a znova se mě zmocnil strach. Rozběhl jsem se ke šňůrce.

	„Počkej,“ zadržela mě Erin.

	„Proč? Kvůli čemu?“ odstrčil jsem ji.

	„Říkal, že máme čekat až do patnácti minut, pamatuješ?“ nenechala se odbýt.

	„Erin, on úplně zmizel!“ křičel jsem.

	„Zack bude vyvádět,“ přemlouvala mě Erin.

	„Přivolej ho zpátky,“ řekla znepokojeně April.

	„Počkej do patnácti minut,“ trvala na svém Erin.

	„Ne,“ rozhodl jsem se. Zatáhl jsem za šňůrku.

	Lampa zhasla.

	O pár minut později se Zack objevil. Usmíval se na nás.

	„Jak dlouho?“ zeptal se a otočil se k April.

	„Třináct minut, dvacet vteřin,“ odpověděla.

	Jeho úsměv se prohloubil. „Nový rekordman!“

	„Jsi v pořádku? Neodpovídal jsi nám,“ řekl jsem a pozorně si prohlížel jeho tvář.

	„Nic mi není. Neslyšel jsem vás. Ale jsem v pořádku.“

	Taky Zack vypadal nějak jinak. Něco se na něm změnilo.

	Ale co?

	„Co se děje, Maxi?“ zeptal se. „Proč si mě prohlížíš, jako kdybych byl vetřelec nebo tak něco?“

	„Tvoje vlasy,“ odpověděl jsem a dál ho sledoval.

	„Jsou stejný jako předtím?“

	„Cože? O čem to mluvíš? Zbláznil ses?“ Zack obrátil oči ke stropu.

	„Máš stejný vlasy jako dřív?“ opakoval jsem. „Naprávo ostříhaný nakrátko a na levý straně dlouhý? Nemáš je najednou obráceně?“

	„Plácáš nesmysly, Maxi,“ řekl a zazubil se na Erin a April. „Moje vlasy jsou úplně stejný, jako byly vždycky. Asi ses moc dlouho díval do zrcadla.“

	Mohl bych přísahat, že měl krátké vlasy nalevo a dlouhé napravo. Ale kdo by to měl vědět líp než Zack?

	„Půjdeš na to?“ zeptala se Erin a stoupla si vedle mě.

	„Jo, zkusíš překonat patnáct minut?“ přidal se Zack.

	Zavrtěl jsem hlavou. „Ne, opravdu se na to necítím,“ řekl jsem jim popravdě. „Můžeme Zacka vyhlásit vítězem a jít pryč.“

	„To ne!“ prohlásili jednohlasně Zack a Erin.

	„Musíš to aspoň zkusit,“ tvrdil Zack.

	„Nevzdávej se, Maxi. Můžeš Zacka porazit. Já vím, že to dokážeš,“ přemlouvala mě Erin.

	Oba dva mě dostrkali před zrcadlo.

	Snažil jsem se vrátit, ale drželi mě na místě.

	„Ne, vážně ne,“ bránil jsem se. „Zack může být vítěz. Já…“

	„Jdi na to, Maxi!“ naléhala Erin. „Já sázím na tebe!“

	„Jo, jdi na to!“ opakoval Zack a pevně mě držel za rameno.

	„Ne. Prosím vás, já nechci,“ řekl jsem.

	Ale Zack natáhl volnou ruku a zatáhl za šňůrku.

	Chvíli jsem se díval do zrcadla a čekal, až oslňující zář pohasne. Byl to vždycky šok. Ta první chvíle, když váš odraz zmizel. Když jste zírali na místo, kde stojíte, a uvědomili si, že vidíte skrz sebe.

	„Jak se cítíš, Maxi? Jak se cítíš?“ napodobovala mě Erin.

	„Oč ti jde, Erin?“ odsekl jsem.

	Ten sarkazmus se k ní vůbec nehodil.

	„Jen ti vracím tvoje vlastní způsoby,“ odpověděla s úsměvem.

	Její úsměv vypadal nějak nevyváženě, nenormálně.

	„Myslíš, že můžeš překonat můj rekord?“ ptal se Zack.

	„Nevím. Možná,“ odpověděl jsem nejistě.

	Zack se postavil před zrcadlo a studoval svůj odraz.

	Při pohledu na něj se mě zmocňoval podivný pocit. Nedokázal jsem si to vysvětlit. Ještě nikdy jsem Zacka neviděl, aby se takhle prohlížel.

	V něčem se změnil. Věděl jsem to. Ale nemohl jsem přijít na to, v čem.

	Možná to je jen moje nervozita, řekl jsem si. Jsem pod velkým tlakem. Třeba to ovlivňuje způsob, jakým se dívám na své kamarády. Možná si to všechno jen namlouvám.

	„Dvě minuty,“ hlásila April.

	„Budeš tady jen tak stát?“ zeptala se mě Erin a podívala se do zrcadla. „Nechceš někam jít nebo tak něco?“

	„Ne, myslím, že ne,“ odpověděl jsem. „Chci říct, nenapadá mě nic zajímavýho. Asi jen počkám, až uplyne čas.“

	„Chceš skončit už teď?“ zeptal se Zack a šklebil se na místo, kde předpokládal, že zrovna stojím.

	Zavrtěl jsem hlavou. Pak jsem si uvědomil, že mě nikdo nevidí. „Ne, můžu vydržet stejně dlouho jako vy,“ řekl jsem jim. „Můžu ti, Zacku, pořádně ohrozit tvoje naděje na vítězství.“

	Opovržlivě se zasmál.

	„Třináct dvacet nikdy nepřekonáš,“ řekl sebevědomě. „Nikdy.“

	„Dobře, tak víš co?“ řekl jsem podrážděný jeho samolibým tónem. „Budu tady stát tak dlouho, dokud budu chtít.“

	A taky jsem to udělal. Stál jsem na místě a opíral se o rám zrcadla, zatímco April počítala minuty.

	Cítil jsem se dobře až do chvíle, kdy ohlásila jedenáct minut. Pak najednou záře zesílila a začala mě bodat do očí.

	Zavřel jsem oči, ale nepomohlo to. Světlo bylo pořád jasnější a oslnivější. Zdálo se mi, že se světlo kolem mě vlní, obklopuje mě a uzavírá se nade mnou.

	A pak jsem pocítil závrať a podivnou lehkost. Jako kdybych odplouval pryč, přestože jsem věděl, že pořád stojím na místě.

	„Hej, kamarádi!“ zakřičel jsem. „Myslím, že toho mám dost.“

	Můj hlas zněl slabě a vzdáleně, dokonce i mně samotnému.

	Světlo kolem mě vířilo. Cítil jsem se lehčí a lehčí, až jsem začal mít strach, abych udržel chodidla na zemi a neodletěl pryč.

	Vyrazil jsem zoufalý výkřik. Najednou jsem propadl panice. Mrazivé panice.

	„Zacku, přiveď mě zpátky!“ vykřikl jsem.

	„Dobře, Maxi. Neboj se,“ slyšel jsem jeho odpověď.

	Zdálo se, že odpovídá z velké dálky.

	S vypětím všech sil jsem ho zahlédl přes oslňující žluté světlo. Byl jako tmavá postava za stěnou světla, tmavá postava pohybující se rychle k zrcadlu.

	„Už to bude, Maxi. Vydrž,“ slyšel jsem, jak říká.

	Jasné světlo dál sílilo. Bylo to nesnesitelné. Nemohl jsem to už vydržet – ani se zavřenýma očima.

	„Zacku, zatáhni za šňůrku,“ křičel jsem.

	Otevřel jsem oči, abych viděl, jestli jeho stín už sahá po šňůrce.

	Zatáhni, tahej, tahej! naléhal jsem v duchu.

	Věděl jsem, že až zatáhne, světlo během tří vteřin zhasne a já budu v bezpečí.

	Jen tři vteřiny. Jedno zatažení za šňůrku.

	Zatáhni, Zacku, zatáhni!

	Zack se natáhl po šňůrce. Viděl jsem, jak ji zachytil.

	A pak jsem v místnosti uslyšel další hlas. Nový hlas.

	Nečekaný hlas.

	„Ahoj. Co se tady děje? Co tady, děti, děláte?“

	Viděl jsem, jak Zack pustil šňůrku a ustoupil, aniž by zatáhl.

	Do místnosti vstoupila moje máti.

	„Prosím tě, zatáhni za šňůrku!“ volal jsem.

	Zdálo se, že mě nikdo neslyší.

	„Už se chystáme pryč,“ slyšel jsem, jak Zack říká matce.

	„Ale kde je Max?“ ptala se. „Jak jste našli tuhle místnost? A co tady všichni děláte?“ Její hlas se ozýval neuvěřitelně daleko.

	Celá místnost byla zaplavena blikajícím světlem.

	Z posledních sil jsem se držel rámu zrcadla a snažil se, abych neodplul.

	„Slyšíte mě?“ křičel jsem. „Prosím vás, zatáhněte někdo za šňůrku! Přiveďte mě zpátky!“

	Viděl jsem jen nejasné stíny pohybující se v pulzujícím světle. Nevypadalo to, že by mě slyšeli.

	Pak se jeden ze stínů přiblížil k zrcadlu. Byla to matka. Obcházela kolem a obdivovala ho.

	„Nemůžu uvěřit, že jsme o téhle místnosti vůbec nevěděli. Kde se tu vzalo tohle staré zrcadlo?“ zeptala se.

	Stála jen kousek ode mě. Všichni byli blízko.

	Byli tak blízko a zároveň tak daleko.

	„Prosím, přiveďte mě zpátky!“ vykřikl jsem.

	Čekal jsem na odpověď. Ale hlasy mizely v dálce.

	Stíny se v třpytivém světle pohybovaly. Snažil jsem se na ně dosáhnout, ale byly příliš daleko.

	Pustil jsem se rámu a začal odplouvat.

	„Mami, jsem tady. Slyšíš mě? Uděláš něco?“

	Byl jsem nepředstavitelně lehký, jakoby bez těla.

	Bezvládně jsem se vznášel před zrcadlem. Vůbec jsem nestál nohama na zemi. Vlastně jsem je v oslňující záři ani neviděl.

	Připlul jsem k blíž k zrcadlu, přímo pod lampu. Cítil jsem, jak mě světlo přitahuje blíž. Pořád blíž.

	Až mě vtáhlo do zrcadla.

	Věděl jsem, že jsem uvnitř zrcadla. Uvnitř lesknoucí se změti barev. Všechno kolem vypadalo jako pod vodní hladinou. A já se vznášel mezi třpytivými odlesky barev a pomalu odplouval pryč od kamarádů, pryč od matky, pryč z té malé podkrovní místnosti.

	Plul jsem do středu zrcadla. Do středu vlnícího se a rotujícího světa zářivých světel a barev.

	„Pomoc!“ křičel jsem.

	Ale můj hlas nepronikl stěnou rozmazaných barev.

	„Přiveďte mě zpátky! Já chci zpátky!“

	Vplouval jsem hlouběji do třpytivé spirály. Už jsem neslyšel ani sám sebe.

	Hlouběji do zrcadla. Pořád dál.

	Barvy vystřídala šedá a černá. Byla tam zima. Studená jako sklo.

	Jak jsem se nořil hlouběji a hlouběji, vybledla i černá a šedá. Okolní svět byl teď bílý. Všude kolem dokonale čistě bílo. Jak daleko jsem viděl, nikde ani stín.

	Díval jsem se přímo před sebe a přestal křičet. Studený slonovinový svět, do kterého jsem vstoupil, mě naplnil posvátnou hrůzou.

	„Ahoj, Maxi,“ řekl známý hlas.

	„Jéé!“ vykřikl jsem, když jsem si uvědomil, že nejsem sám.

	Ze rtů mi unikl výkřik hrůzy. Snažil jsem se zformovat slova, ale mozek mi vypověděl poslušnost. Odmítal fungovat.

	Postava se ke mně rychle přibližovala studeným bílým světem zrcadla. Usmívala se na mě známým nejistým úsměvem.

	„To jsi ty!“ donutil jsem se vykřiknout.

	Zastavil se jen pár centimetrů ode mě.

	Nevěřícně jsem na něj zíral.

	Díval jsem se sám na sebe. Byl jsem to já. Usmíval jsem se na sebe úsměvem stejně studeným, jako byl celý okolní svět.

	„Neboj se,“ řekl. „Jsem tvůj odraz.“

	„Ne!“

	Jeho oči – moje oči – mě lačně pozorovaly. Dívaly se na mě jako pes na kost se spoustou masa. Když jsem vyděšeně zakřičel, usmál se ještě víc.

	„Čekám tu na tebe,“ řekl můj odraz a upřeně se mi zadíval do očí.

	„Ne!“ opakoval jsem.

	Otočil jsem se od něj. Věděl jsem, že se musím dostat zpátky.

	Rozběhl jsem se.

	Ale když jsem zahlédl tváře před sebou, okamžitě jsem se zastavil. Znetvořené a nešťastné tváře, desítky tváří, celá stěna zrcadlových tváří s ohromnýma vypouklýma očima a malými smutnými ústy.

	Tváře se vznášely přímo přede mnou. Vyvalené oči mě pozorovaly, malá ústa se rychle pohybovala, jako kdyby mě volala, varovala mě a říkala mi, abych rychle zmizel.

	Kdo jsou ti lidé, ty tváře? Proč jsou se mnou uvnitř zrcadla? Proč jejich znetvořené, zkroucené tváře vyjadřují tolik smutku a tolik bolesti?

	„Ne!“

	Hluboce jsem se nadechl, protože jsem měl dojem, že poznávám dvě z tváří. Jejich ústa horečně šeptala, jejich obočí se divoce zdvihalo a zase klesalo.

	Erin a Zack.

	Ne. To přece není možné.

	Pozorně jsem se na ně zadíval. Proč tak zuřivě gestikulují? Co se mi snaží říct?

	„Pomozte mi!“ zavolal jsem. Ale nezdálo se, že mě slyší.

	Tváře, desítky tváří, se vznášely a pohybovaly.

	„Pomoc, prosím, pomozte mi!“

	A pak jsem ucítil, jak se otáčím. Můj odraz mě vzal za ramena a zadíval se mi do očí.

	„Nikam neodcházíš,“ řekl mi.

	Jeho tichý hlas se v ledovém skleněném světě daleko rozléhal.

	Pokusil jsem se vyprostit, ale jeho sevření bylo příliš pevné.

	„Já jsem na odchodu,“ pokračoval. „Čekal jsem tak dlouho. Pokaždé, když jsi rozsvítil lampu. A teď odtud konečně vystoupím a připojím se k ostatním.“

	„K ostatním?“ vykřikl jsem.

	„S tvými kamarády šlo všechno hladce,“ řekl. „Nebránili se. V klidu se vyměnili. A teď se vyměníme i my dva.“

	„Ne!“ vykřikl jsem a můj křik se rozléhal do všech stran.

	„Čeho se tak bojíš?“ zeptal se a přitáhl si mě blíž k sobě. „Tolik se bojíš svého protějšku, Maxi?“

	Pozorně se na mě zadíval.

	„Nejsem nic zvláštního, abys věděl,“ řekl. „Jsem tvůj odraz. Tvůj protějšek. Tvůj chladný protějšek. Nemusíš se mě bát. Tvoji kamarádi se taky nebáli. Nechali se vyměnit bez odporu. Teď jsou uvnitř zrcadla. A jejich odrazy…“

	Jeho hlas se vytratil. Ani nemusel dokončit větu. Věděl jsem, co chce říct.

	Teď už jsem všemu rozuměl. Už jsem věděl, proč se mi Erin a Zack zdáli být jiní. Byli převrácení. Byli svými vlastními odrazy.

	Už jsem chápal, proč mě strkali k zrcadlu, proč mě nutili, abych taky zmizel.

	Jestli něco neudělám, uvědomoval jsem si, můj odraz mě taky nahradí. Můj odraz vstoupí do podkroví. A já zůstanu navždy uvnitř zrcadla. Připojím se k ostatním smutným tvářím.

	Ale co bych měl udělat?

	Rozhodl jsem se, že se budu ptát, že se pokusím získat trochu času na přemýšlení.

	„Komu patří tohle zrcadlo? Kdo ho sestrojil?“ zeptal jsem se.

	Pokrčil rameny.

	„Jak to mám vědět? Jsem jen tvůj odraz, nezapomínej.“

	„Ale jak…“

	„Je čas,“ přerušil mě nedočkavě. „Nesnaž se to zdržovat hloupými otázkami. Je čas na výměnu. Čas, aby ses ty stal mým odrazem!“

	Odstrčil jsem ho a rozběhl jsem se pryč.

	Smutné, znetvořené tváře se vznášely přede mnou.

	Zavřel jsem oči a protáhl se mezi nimi.

	Nepřemýšlel jsem.

	Nedýchal.

	Mé nohy se jen míhaly. Rukama jsem mával podél boků. Kolem bylo tak jasno a čisto, že jsem nemohl říct, jestli se opravdu pohybuju. Pod nohama jsem žádnou podlahu necítil. Kolem nebyly žádné stěny, žádný strop. Do tváře se mi při běhu neopíral žádný vzduch.

	Ale strach mě nutil pokračovat. Běžet dál jasným, chladným a zářivým světlem.

	Byl za mnou.

	Neslyšel jsem ho.

	Nevrhal žádný stín.

	Ale věděl jsem, že je těsně za mnou.

	A věděl jsem, že jestli mě chytí, budu ztracený. Ztracený uvnitř prázdného světa. Nic neuvidím, nic neuslyším, nic neucítím, ničeho se nedotknu, navždy ztracený ve studeném skle.

	Další tichá, vznášející se tvář.

	Proto jsem běžel dál.

	Až se vrátily barvy. Ze světla se vynořily první nejasné obrysy.

	A já uviděl, jak se přede mnou pohybují a posunují stíny.

	„Stůj, Maxi!“ volal můj odraz přímo za mnou.

	„Hned se zastav!“

	Ale jeho hlas teď byl plný obav.

	A tak jsem prchal dál, prchal jsem mezi barvami a pohybujícími se stíny.

	Najednou Zack zhasl lampu.

	Vyskočil jsem ze zrcadla do malé podkrovní místnosti, do exploze zvuků, barev, tvrdých povrchů a opravdových předmětů.

	Do skutečného světa.

	Postavil jsem se, zhluboka oddechoval a lapal po vzduchu. Vyzkoušel jsem nohy. Dupl jsem na podlahu.

	Na pevnou podlahu.

	Pohlédl jsem na kamarády stojící přede mnou. Tvářili se překvapeně. Matka, uvědomil jsem si, se musela vrátit dolů.

	„Provedl jsi výměnu?“ ptal se dychtivě Zack a oči mu zářily vzrušením.

	„Jsi jeden z nás?“ přidala se Erin.

	„Ne,“ řekl hlas – můj hlas – přímo za mnou.

	Všichni jsme se podívali do zrcadla.

	Byl v něm můj odraz, zarudlý a rozzlobený, zíral na nás a rukama se opíral o sklo.

	„Utekl mi,“ řekl mým kamarádům. „K výměně nedošlo.“

	„Já ničemu nerozumím,“ vykřikla April. „Co se to tu děje?“

	Zack a Erin si jí nevšímali. Přistoupili ke mně a vzali mě za ruce. Hrubě mě otočili čelem k zrcadlu.

	„K výměně nedošlo,“ opakoval můj odraz za sklem.

	„To nic, to se spraví,“ řekla mu Erin.

	Násilím mě dostrkali až k zrcadlu.

	„Vracíš se zpátky dovnitř, Maxi,“ řekl naštvaně Zack.

	Natáhl ruku a zatáhl za šňůrku.

	Světlo se rozzářilo.

	Byl jsem opět neviditelný.

	Můj odraz v zrcadle zůstal, dlaněmi se zevnitř opíral o sklo a díval se ven.

	„Čekám na tebe, Maxi,“ řekl. „Za pár minut budeš tady u mě.“

	„Ne!“ vykřikl jsem. „Jdu pryč. Jdu dolů.“

	„Nikam nepůjdeš,“ odpověděl odraz a vrtěl hlavou.

	„Erin a Zack ti nedovolí odejít. Ale nebuď tak vystrašený, Maxi. Vůbec to nebolí. Opravdu.“ Usmál se. Byl to můj úsměv. Ale byl studený. A krutý.

	„Mně se to nelíbí,“ protestovala April. „Vysvětlí mi někdo, co se tu vlastně děje?“

	„Uvidíš, April,“ řekla jí Erin mile.

	Co budu dělat? přemýšlel jsem, zkoprnělý hrůzou.

	Co můžu dělat?

	„Už jen pár minut,“ ozval se klidně můj odraz.

	Už oslavoval své vítězství. Svou svobodu.

	„April, přiveď pomoc!“ vykřikl jsem.

	Otočila se za zvukem mého hlasu. „Cože?“

	„Přiveď pomoc! Běž dolů. Přiveď pomoc! Pospěš si!“ křičel jsem.

	„Ale – já nerozumím…“ zaváhala April.

	Erin se Zackem jí zablokovali cestu.

	Vtom se najednou otevřely dveře.

	Za nimi se objevil Lefty. Nakoukl dovnitř a uviděl můj odraz v zrcadle.

	„Postřeh!“ vykřikl a hodil po něm míček.

	Míček narazil do zrcadla.

	Zahlédl jsem Leftyho překvapený výraz. A pak jsem uslyšel praskání a uviděl, jak se sklo tříští.

	Můj odraz neměl čas zareagovat. Rozpadl se na střepy a sesypal se na podlahu.

	„Neee!“ zaječeli Erin a Zack.

	Viditelnost se mi vrátila a ve stejné chvíli se Erinin a Zackův odraz vznesly nad zem. S velkým křikem byly vtaženy do rozbitého zrcadla. Byly vtaženy jakoby silným vysavačem.

	V okamžiku, kdy se dotkly hromady střepů, samy se rozpadly na tisíc kousků.

	„Ááá!“ vykřikl Lefty a vší silou se držel dveří. Zapřel se o práh, aby ho to nevtáhlo do místnosti.

	A pak se objevili Erin a Zack, dopadli na kolena na podlahu a vypadali zmateně a omámeně. Dívali se na střepy roztříštěného zrcadla, které se třpytily všude kolem nich.

	„Jste zpátky!“ zakřičel jsem šťastně. „Jste to opravdu vy!“

	„Jo. Jsem to já,“ řekl Zack.

	Nejistě se postavil na nohy a otočil se, aby pomohl Erin.

	Zrcadlo bylo rozbité. Odrazy byly pryč.

	Erin se Zackem se rozhlíželi po místnosti, pořád ještě celí roztřesení a omámení.

	April se na mě nechápavě dívala.

	Lefty zůstal za dveřmi.

	„Maxi,“ vrtěl hlavou, „měls ten míček chytit. Nebylo to tak těžký.“

	Erin a Zack byli zpátky. A byli v pořádku.

	Za chvíli se už všechno zase vrátilo do normálních kolejí.

	April a Leftymu jsme všechno vysvětlili, jak nejlíp jsme dovedli.

	April šla domů. Musela jít hlídat svou malou sestru.

	Erin a Zack – opravdová Erin a opravdový Zack mi pomohli uklidit rozbité zrcadlo. Pak jsme zavřeli dveře do malé místnosti. Pečlivě jsem je zabouchl a potom jsme před ně nanosili papírové krabice a dveře s nimi zarovnali až ke stropu.

	Věděli jsme, že se tam už nikdy nevrátíme.

	Přísahali jsme si, že o naší neviditelnosti ani o zrcadle nikdy nikomu neřekneme. Nikdo se nedoví, co se v malé místnosti stalo. Pak Erin a Zack zamířili domů.

	Lefty a já jsme se šli posadit dozadu na dvůr.

	„Byla to hrůza,“ řekl jsem Leftymu a otřásl jsem se.

	„Něco takovýho si ani neumíš představit.“

	„Zní to fakt děsně,“ odpověděl nepřítomně. Pohazoval si míčkem z ruky do ruky. „Ale nakonec všechno dobře dopadlo. Nechceš si trochu zaházet?“

	„Ne,“ zavrtěl jsem hlavou. Neměl jsem náladu. Ale pak jsem si to rozmyslel. „Třeba mě to přivede na jiný myšlenky,“ řekl jsem.

	Lefty mi hodil míček. Odběhli jsme spolu za garáž, na místo, kde jsme si obvykle házeli.

	Vrátil jsem mu míček zpátky. Docela dobře jsme se bavili.

	Uběhlo asi pět minut.

	A pak…

	Pak jsem se zarazil a ztuhl, že by se ve mně krve nedořezal. Klame mě snad zrak?

	„Teď zkus chytit tohle,“ řekl. Vypálil na mě prudkou ránu.

	Ne. Ne. Ne.

	Zíral jsem na něj s otevřenými ústy a nechal míček proletět. Ani jsem se ho nesnažil chytit. Nemohl jsem se pohnout.

	Jen jsem se s hrůzou vytřeštěně díval.

	Můj bratr házel pravou rukou.
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